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Cher client,  
La société KS Tools vous remercie pour la confiance que vous lui avez accordée en achetant ce produit. Vous trouverez 
dans ce guide toutes les informations nécessaires à la sécurité et la bonne utilisation du produit. Merci de bien vouloir en 
prendre connaissance et lire les instructions avant toute utilisation. Il est nécessaire de stocker cette notice d’utilisation 
dans un lieu sûr et à portée de main afin qu’elle puisse être lue à tout moment. Conservez cette notice pour vous assister 
dans vos futures utilisations. Le fabricant n’est pas tenu responsable des blessures qui peuvent être engendrées par une 
mauvaise utilisation de l’appareil 
 
PICTOS DE DE SECURITE ET INDICATIONS CORRESPONDANTES 

 
 DANGER 
Le non-respect des consignes peut entraîner un risque de mort et/ou des dommages matériels importants. 

 
ATTENTION 
Veuillez respecter strictement ces instructions de sécurité pour éviter des blessures corporelles ou des 
dommages importants à l’équipement. 

 
           AVERTISSEMENT 

Veuillez prêter attention aux consignes de sécurité importantes. 
 

INFORMATION 
Veuillez prêter attention aux consignes. 

 
UTILISATION 

 
Le transpalette sur batterie est conçu pour transporter et soulever les charges indiquées sur la plaque signalétique.  
 
Nous faisons notamment référence à : 
• les règles de sécurité de votre syndicat. 
• Conformément aux dispositions particulières à la circulation sur la voie publique précisées par les spécifications 
nationales. 
• Autres réglementations locales. 
 
Les règles relatives à l'utilisation prévue et autorisée des transpalettes doivent être respectées en toutes circonstances 
par les personnes responsables, en particulier par l'opérateur et le personnel de service. L'utilisateur est responsable de 
tout danger résultant d'applications non autorisées par KS Tools. 
Il est strictement proscrit d’utiliser le transpalette pour des applications non mentionnées dans ce manuel. 
Aucun changement (notamment aucune modification ni aucun ajout) ne peut être apporté au transpalette. 
Le produit ne peut être détourné de son utilisation principale. 
 

DESCRIPTION TECHNIQUE 
 
• Le transpalette est constitué d'un châssis en acier robuste et est monté sur une roue de traction et 2 roues porteuses, 
offrant une bonne stabilité même avec des charges élevées. 
• Le transpalette dispose d’un frein de service régénératif et d’un frein de stationnement électromagnétique 
automatique dans sa position de stationnement. 
• La charge est levée par un vérin hydraulique qui actionne un arbre de levage qui lui transmet le mouvement de levage 
par une tige de poussée aux roues porteuses. 
• La poignée de commande est utilisée pour une direction fluide et un contrôle de la vitesse de déplacement, du levage 
et de l'abaissement, du freinage et du klaxon sans changer la position de la main. Le long timon permet une maniabilité 
sans effort et de garantir une distance de sécurité. Un ressort ramène toujours le timon en position verticale qui active 
automatiquement le frein. 
• Ce modèle est équipé d’une batterie lithium-ion. 
• Un contrôleur électronique gère toutes les fonctions électriques et garantit la sécurité. 
• La structure monocylindre à deux bielles adaptées est simple et fiable, avec un bon levage 
• Un interrupteur à clé protège le chariot contre toute utilisation non autorisée. 
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• La conception ergonomique du transpalette garantit une utilisation sûre et facile. 
 

VUES SCHEMATIQUES 
 
Ce manuel est utilisé pour le fonctionnement et la maintenance. Les 
paramètres détaillés, la taille, les spécifications indiquées et les images 
utilisées sont uniquement à titre de référence.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OBLIGATIONS ET RESPONSABILITES DE L'UTILISATEUR 
 
Dans le manuel, « utilisateur de l'équipement » désigne toute personne physique ou morale utilisant directement, 
désignant ou autorisant d'autres personnes à utiliser le transpalette. Dans des situations particulières telles que la location 
ou la vente, « l'utilisateur de l'équipement » représente les intéressés censés supporter les obligations d'exploitation telles 
que spécifiées par les termes contractuels conclus entre le propriétaire de l'équipement et le correspondant. 
Les utilisateurs doivent garantir l'utilisation du transpalette uniquement aux fins spécifiées et éliminer en temps opportun 
tous les dangers qui peuvent menacer la vie et la santé des utilisateurs eux-mêmes ou de tout autre tiers. En plus de cela, 
ils doivent également respecter strictement les dispositions de prévention des accidents, d'autres dispositions en matière 
de technologie de sécurité et de directives d'utilisation, d'entretien et de réparation de l'équipement, et veillez à ce que 
tous les opérateurs lisent sérieusement et comprennent parfaitement le contenu des instructions d'utilisation. 
 
En cas de non-respect des instructions d'utilisation, la garantie de notre société sera automatiquement invalide et notre 
société n'assumera aucune responsabilité pour les pertes résultant de tout fonctionnement non-conforme de 
l'équipement mis en œuvre par tout client, utilisateur d'équipement ou tout tiers.  
 

MODIFICATION 
 
Toute modification non autorisée du transpalette peut entraîner des blessures, voire la mort. 
Ne peut pas supprimer, désactiver ou modifier les dispositifs de protection ou de sécurité. 
 

EN CAS DE VENT FORT 
 
Les forces du vent peuvent affecter la stabilité d'un transpalette lors du levage, de l'abaissement et du transport de 
charges de grande taille. 
Les charges légères doivent être particulièrement sécurisées lorsqu'elles sont soumises aux forces du vent. Cela 
empêchera la charge de glisser ou de tomber.  
Arrêter les manœuvres dans les deux cas. 
 

1) INTRODUCTION 
 
Plaques signalétiques et avertissement de sécurité 
 
Les plaques signalétiques du transpalette sont apposées sur la carrosserie principale et des étiquettes Warning collées sur 
la partie extérieure. 
 
Les informations relatives aux transpalettes telles que la référence, le numéro de série, la date de fabrication, la capacité 
de levage de charge nominale, la hauteur de levage, l'entraxe de charge et le poids mort sont toutes indiquées sur la 
plaque signalétique. 



 
 
 
 

 

Avertissements de sécurité 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Plaque signalétique 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Levage du transpalette 
 
Retirer la charge du transpalette avant de le soulever. 
Couper l'alimentation électrique. 
Attacher les élingues aux positions identifiées par le symbole du crochet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Huile hydraulique Ne pas monter sur le 
transpalette 

Anti-pincement Lire la notice 

Item Description 
2 Référence 
3 N° de série 
4 Date de fabrication 
5 Hauteur de levage 

8 Voltage 

9 Puissance nominale 

10 Poids maxi de la batterie 

11 Poids mini de la batterie 

12 Capacité nominale 

13 Centre de charge 

14 
Masse à vide sans batterie 

15 
Masse à vide avec batterie 

 



 
 
 

 

 

DANGER 
 
Le personnel ne doit pas se trouver sous ou à proximité du 
chariot lorsque le transpalette est soulevé. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Spécifications de sécurité 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Un équipement et une autorisation spécifiques sont requis si le transpalette doit être utilisé en permanence dans le cas où il y 
aurait des variations extrêmes de température ou de l’humidité. Nous vous recommandons de prendre des mesures spéciales 
pour le transpalette ou d'acheter le transpalette pour une chambre froide. En cas de doute, contactez le service technique 

 
Plage de température de charge de la batterie au lithium : 5 ~ 40 ℃, 0 ℃ en dessous de l'environnement à basse température dans 
des conditions de charge à grande échelle endommagera la batterie ;  
Plage de température de décharge : -20 ℃ ~ 55 ℃, la capacité de décharge à basse température (-20 ℃ ~ 0 ℃) par rapport à la 
température ambiante peut être réduite par rapport à la normale, c'est normal ; la batterie peut être de 40 ℃ ~ 55 ℃ Température 
ambiante, mais la température ambiante de la batterie est trop élevée, en particulier dans un environnement de batterie à haute 
température à long terme, accélérera le vieillissement du matériau de la batterie, raccourcira la durée de vie de la batterie, ce n'est 
pas recommandé pour utilisation à long terme à cette température.  
Une température ambiante dépassant la plage de température de charge et de décharge ci-dessus peut nuire aux performances de la 
batterie ou l'endommager, et peut réduire considérablement la durée de vie de la batterie.  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Température ambiante moyenne 
pour service continu : ＋ 25℃ ; 
Température ambiante maxi, à court 
terme (jusqu'à 1h) : ＋40℃; 
Température ambiante la plus basse 
pour les transpalettes destinés à être 
utilisés dans des conditions 
intérieures normales : ＋ 5℃ ;  
Température ambiante la plus basse 
pour les transpalettes destinés à être 
utilisés dans des conditions 
extérieures normales : －20℃ 

Ne pas utiliser le transpalette sous 
la pluie 

Ne pas utiliser le transpalette dans 
de mauvaises positions 
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Conditions d'utilisation sur route :  
Le transpalette doit rouler/lever sur des revêtements solides, plats, nivelés et pavés 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Consignes de sécurité 
 
• Seul un opérateur formé et certifié sera autorisé à utiliser le transpalette. 
• L'opérateur doit porter un casque, des chaussures de sécurité et des vêtements de travail. 
• Stocker le transpalette à l'intérieur, ne pas stocker à l'extérieur et exposé à la pluie. 
• Un extincteur doit être disponible à proximité. Le conducteur et le responsable d’équipe doivent connaître la position 
de l'extincteur et la méthode d’utilisation. 
• En cas d’anomalie, arrêter le transpalette, y apposer le panneau DANGEREUX ou DEFAUT, retirer la clé et signaler le 
problème au responsable.  
• Le contrôleur est équipé d'un accumulateur d'énergie, ne pas toucher entre B+ et B-pour éviter les blessures 
électriques. Si besoin de vérifier ou de nettoyer le contrôleur, connecter la charge (comme une bobine de contacteur, 
un klaxon, une ampoule ou une résistance) entre le contrôleur B+ et B- pour décharger le condensateur du contrôleur. 
Seul un opérateur formé et autorisé sera autorisé à conduire le transpalette. 
• Ne pas utiliser le transpalette dans le sable, par temps de neige, de tonnerre, de tempête, de typhon, etc. Éviter de 
l'utiliser lorsque la vitesse du vent est supérieure à 5 m/s. 
• Parce que les roues du transpalette sont petites, il n'est pas autorisé à circuler dans la rue : conduite uniquement dans 
un lieu de stockage spécifié. 
• Lors de la manipulation de charges volumineuses qui restreignent la vision, faire fonctionner le transpalette en marche 
arrière ou se faire guider par une personne. 
• Ne pas conduire lorsque les fourches sont en position haute. 
• Les marchandises ne doivent pas dévier du centre de la fourche. Lorsque les marchandises s'écartent du centre de la 
fourche, tournent ou franchissent une surface inégale, le risque de basculer ou de tomber augmente. 
• Essuyer l'huile, la graisse ou l'eau présente sur la semelle, la pédale et le levier de commande. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

• Ne pas monter sur le transpalette. 
• Ne transporter ou soulever de 
personnes avec le transpalette. 

Ne pas utiliser sur des sols 
glissants (taches d'huile, neige 
résiduelle ou surfaces gelées) 

Ne pas transporter de marchandises 
sur des pentes abruptes afin d’éviter 
que la marchandise ne glisse du 
transpalette. 
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Ne pas laisser le transpalette sans 
surveillance sans qu’il ne soit garé 
conformément à la réglementation. 

Ne pas utiliser en cas de présence 
De personnel dans la zone 
dangereuse. 
Rester concentré pendant l’utilisation 
du transpalette 

Faire attention à votre 
positionnement pour éviter 
d'être coincé. 



 
 
 

 

 

Stabilité 
 
La stabilité est garantie si votre transpalette est utilisé correctement conformément à sa destination. Les raisons 
courantes d'une perte de stabilité du transpalette comprennent : 
• Arrêts d'urgence ou virages serrés 
• Conduite avec une charge surélevée ou un dispositif de manutention de charge 
• Opérer un demi-tour ou traverser une pente 
• Monter ou descendre une pente avec la charge pointée vers le bas 
• Conduire avec une charge large 
• Porter une charge oscillante 
• Conduire près du bord d'une rampe ou monter des marches 
• Inclinaison du mât vers l'avant tout en portant une charge soulevée 
• Conduire sur des surfaces inégales 
• Surcharge du transpalette 
• Transport de charges volumineuses par vent fort 
• Lors du transport de liquide, son centre de masse à l'intérieur du récipient peut se déplacer en raison de la force 
d'inertie (comme lors du démarrage, du freinage ou du virage) 
 
Instruction et norme de sécurité associées 
 
Normes EN :  
 

• Niveau sonore continu :  
74 dB(A) selon EN 12053 comme stipulé dans ISO 4871 
Le niveau sonore continu est une valeur moyenne selon la réglementation en vigueur, tenant compte du niveau de 
pression acoustique lors de la conduite, du levage et du ralenti. Le niveau de pression acoustique est mesuré au niveau 
de l'oreille. 
 

• Compatibilité électromagnétique (CEM) 
La compatibilité électromagnétique (CEM) est une caractéristique de qualité clé du transpalette. 
La CEM implique de : 
- limiter l'émission d'interférences électromagnétiques à un niveau garantissant un fonctionnement sans problème 
d’autres équipements dans l’environnement. 
- assurer une résistance suffisante aux interférences électromagnétiques externes afin de garantir un bon 
fonctionnement sur le lieu d'utilisation prévu dans les conditions d'interférences électromagnétiques auxquelles on 
peut s'attendre. 
Un test CEM mesure donc d'une part les perturbations électromagnétiques émises par le transpalette et vérifie ensuite 
sa résistance suffisante aux perturbations électromagnétiques par rapport au lieu d'utilisation prévu. Un certain nombre 
de mesures électriques sont prises pour assurer la compatibilité électromagnétique du transpalette. 
 
Exigences relatives aux conditions de travail : 
– Utiliser dans la plage de charge nominale spécifiée. 
– Utiliser dans une zone spécifiée comme une usine. 
– Utiliser sur un terrain plat, stable et possédant une capacité de charge suffisante. 
– Il est interdit de franchir des seuils ou trous car le petit diamètre des roues pourrait provoquer le basculement du 
transpalette. 
– Utiliser sur route avec une bonne vision et un permis d’utilisation du transpalette. 
– L'altitude maximale de fonctionnement du transpalette est de 2 000 m. 
– Les transpalettes ne peuvent être utilisés que dans des zones de travail suffisamment éclairées pour éviter les 
blessures. En cas de luminosité insuffisante, un équipement d'éclairage supplémentaire est nécessaire pour garantir une 
bonne vision du conducteur. 
– Les pentes doivent être inférieures à A% à pleine charge ou inférieures à B% sans charge. (Pour la valeur de A et B, se 
référer à la Gradabilité dans les données techniques) 
 
 



 
 
 

 

 

Vibrations  
 
Caractéristiques spécifiées pour les vibrations des membres supérieurs : < 2.5 m/s2 

 
  Il est obligatoire de préciser les vibrations main-bras, même lorsque les valeurs n'indiquent aucun danger 
 
 La valeur exprimée ci-dessus peut être utilisée pour comparer des transpalettes de même catégorie. Elle ne 
permet pas de déterminer l'exposition quotidienne de l'opérateur aux vibrations lors du fonctionnement réel du   
transpalette ; ces vibrations dépendent des conditions d'utilisation (conditions du sol, mode d'utilisation etc.) et 
donc l'exposition quotidienne doit être calculée à partir des données du lieu d'utilisation. 

 
2) OPERATION 

 
Vue d'ensemble 
 
Schéma d’assemblage 
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Fig1154-00021OM 

1 Poignée de contrôle 8 Roue motrice  

2 Protection de la poignée de 
contrôle 

9 Batterie au lithium-ion 

3 Couvercle latéral 10 boogies 

4 Unité hydraulique 11 fourches 

5 Roue pivotante 12 Prise de recharge et affichage 

6 Capot de protection   

7 Contrôleur   
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Schéma de la poignée de contrôle 
 

 
11 Interrupteur  Pour connecter et interrompre le courant 
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Témoin de défaut 

Le voyant rouge reste allumé dans des conditions normales, le 
clignotement indique une défaillance du transpalette.  
Affiche l'état d'erreur du transpalette (voir le chapitre code d'erreur) 

13 
Commutateur de vitesse 
lente 

Maintenir la poignée en position verticale, simultanément appuyer sur 
l'interrupteur de vitesse lente et l'interrupteur d'entraînement, le 
transpalette se déplacera à basse vitesse. 

14 Bouton de levage Soulève la charge. Lla fonction de levage sera verrouillée lorsque 85% 
de l(autonomie de la batterie est consommée 

15 Bouton d’abaissement Abaisse la charge 

16 Commutateur de 
conduite 

Contrôle la direction et la vitesse  

17 Klaxon Pour l’envoi de signaux d’avertissement sonores. 

18 
Bouton de marche 
arrière d'urgence 

En appuyant sur cet interrupteur, le transpalette commence à rouler 
dans la direction opposée. 

 
Interrupteur 
 
Connecter et interrompre le courant de commande. 
• Lorsque la clé est sur « OFF », le courant de commande du transpalette est 
interrompu ; 
• Lorsque la clé est sur « ON », le courant de commande du transpalette est 
connecté. 
 

 Tirer l'interrupteur à clé du transpalette avant de partir peut empêcher le 
transpalette de démarrer accidentellement. 
 

 

 
 
 

 
16 
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Ecran d’affichage 
 
Lorsque le transpalette démarre, les quatre voyants lumineux s'allument. 
Lorsque le seul voyant lumineux résiduel (4) est allumé, cela signifie que la 
capacité du transpalette est faible et qu'il doit être immédiatement 
rechargé. 
 

Lorsque le seul indicateur lumineux résiduel (4) clignote, le transpalette sera 
éteint. 

 
 

Il est normal que le voyant lumineux soit toujours allumé lorsque l'interrupteur à clé est éteint et que la fiche d'alimentation 
n'est pas débranchée. 
 
Si le transpalette est déchargé, il faut attendre 5 à 10 minutes jusqu'à ce que la batterie soit rétablie avant de le déplacer et de 
le recharger. 
 

Utilisation et fonctionnement 
 
Préparation :  

Voici les opérations d'inspection et de préparation qui doivent être mises en œuvre avant la mise en service 
quotidienne du transpalette. 

 
• Vérifier les fuites de liquide 
• Vérifier s'il y a des rayures, des déformations ou des fissures. 
• Vérifier l'état de la décalcomanie 
• Vérifier le bon mouvement des roues. 
• Vérifier le fonctionnement du frein d'urgence en activant la fiche d'alimentation. 
• Vérifier la fonction de freinage du commutateur du timon 
• Vérifier les fonctions de levage et d'abaissement en actionnant les boutons. 
• Vérifier si tous les boulons et écrous sont fermement serrés. 
• Vérifier la rampe verticale du transpalette. 
• Vérifier l'installation lithium-ion en veillant à ne pas endommager les câbles de la batterie. 
• Recharger la batterie lithium-ion 
 

Le transpalette doit être régulièrement entretenu par des techniciens de maintenance qualifiés et formés. 
 

 
Mise en service 
 
Le transpalette ne doit fonctionner qu'avec le courant de la batterie ! 
 
Après livraison ou le transport, les opérations suivantes doivent être effectuées : 
• Vérifier que l'équipement est complet. Si nécessaire, installer la batterie. S’assurer que le câble de la batterie n'est 
pas endommagé. 
• Charger la batterie. 
• Vérifier s'il y a des fuites de liquide. 
• Vérifier le fonctionnement des freins. 
• Vérifier la fonction de levage et d'abaissement. 
• Vérifier la fonction de conduite. 
• Vérifier la fonction de direction. 
• Le transpalette peut maintenant être démarré, (voir section Démarrage du transpalette) 

 
Le transpalette ne doit être utilisé qu'avec une batterie lithium-ion fourni avec. 
 

Si le transpalette est livré démonté, l'installation et la mise en service doivent être effectuées uniquement par du personnel 
formé et autorisé. 
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Aplatissement des roues 
 
Si le transpalette est stocké pendant une longue période, les roues peuvent avoir tendance à s'aplatir. Cet aplatissement 
a un effet négatif sur la sécurité et la stabilité du transpalette. Une fois que le transpalette aura parcouru une certaine 
distance, l’aplatissement disparaîtra. 
 
Démarrage du transpalette 
 
Avant de démarrer, appuyez sur le bouton du klaxon (4) et assurez-vous qu'il n'y a personne à proximité. 
 

1. Enclencher la fiche d'alimentation (1); 
2. Ouvrez l'interrupteur à clé (2) pour démarrer 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Course, direction et freinage 
 
Positionner le timon dans  la zone de course (M),  
Réglez le commutateur de conduite (1) dans la 
direction requise (avant ou arrière).  
Contrôler la vitesse de déplacement avec le 
commutateur d'entraînement (1) (plus l'angle 
de braquage est grand, plus la vitesse 
correspondante est rapide) 
 

Lorsque le transpalette est utilisé sur une rampe 
ou sur une route inégale, il faut soulever les 
fourches pour éviter une   collision avec la 
surface de la route. 

 
 
 
 
 
 
 

4 

2 
1 

Arrière 
Avant 1 

M 

Fig1154-
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Le conducteur doit marcher devant le transpalette et rester sur le côté avant du transpalette lorsqu'il se déplace. Une 
main tient la poignée et actionne l'interrupteur de déplacement avec le pouce. Surveiller toujours la direction de 
déplacement et guidez le transpalette, ou tenir la poignée à deux mains et poussez le transpalette vers l'avant. 
 

• L'opérateur doit porter des chaussures de sécurité. 
• En entrant dans une zone étroite (ex : ascenseur), commencer par entrer la fourche. 
• Déplacer le transpalette selon la réglementation du lieu. Veiller à ce que la surface soit nette et ne glisse pas. 

 
Déplacement lent 
 
Lorsque le bouton de vitesse de déplacement lent est activé et que la poignée est maintenue en position verticale, le 
transpalette se déplace à vitesse et accélération réduites. 
 
Procédure : 
• En gardant la poignée en position verticale, appuyer 
simultanément sur le bouton de vitesse de déplacement lent. 
(4) et interrupteur de conduite (2). Le transpalette réduira sa vitesse 
à 20 % de la vitesse maximale. 
• Le transpalette peut être actionné avec un levier de commande (3) 
(par exemple dans des zones encombrées). 
• Régler le commutateur de marche (2) dans la direction souhaitée 
(avant ou arrière). 
• Le transpalette roule à vitesse lente. 
 
 
 
 
 
 
Pilotage 
 
Déplacer la main de commande vers la 
gauche ou la droite. 
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Freinage 
    
Frein de fonctionnement mécanique 
Le transpalette est freiné lorsque la poignée de commande est 
relâchée. 
Le frein mécanique s'enclenche lorsque le timon est positionné 
dans la zone (B). 
    

Si la poignée de commande se déplace lentement en position de 
freinage, identifiez la cause et éliminez le défaut. Si nécessaire, 
remplacez le ressort ! 

 
Freinage récupératif 
Relâchez le commutateur de conduite. Le commutateur de 
conduite reviendra automatiquement à la position initiale et le 
transpalette commencera à entrer en freinage par récupération. 
Lorsqu'il décélère à <1 km/h, le frein électromagnétique arrête le 
moteur. 
 
 
 
 
 
Freinage en marche arrière 
 
Le freinage peut être effectué en changeant le sens de la marche.  
Appuyer sur l'interrupteur de marche arrière dans la direction 
opposée jusqu'à ce que le transpalette s'arrête, puis relâche 
l'interrupteur de conduite. 
    

Ouvrir l'interrupteur de conduite. Si le commutateur de marche ne 
peut pas revenir rapidement à la position initiale ou se réinitialise 
très lentement, identifier la cause et éliminer le défaut. 

 
Frein à main 
Le frein mécanique s'applique automatiquement lorsque le 
transpalette s'arrête. 
    
Prise d'alimentation 
Retirez la fiche d'alimentation et toutes les fonctions 
d'entraînement électrique seront alors interrompues. 
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Transport des marchandises 
 

 
 
 
 

 
Les marchandises qui sont mal disposées peuvent entraîner des accidents. 
 

Pour éviter de raccourcir la durée de vie du vérin, essayer de ne pas soulever les fourches au maximum pour le levage. 
 
 
Garer le transpalette en toute sécurité 

 
Conduire le transpalette vers une zone sûre ou une zone affectée. 
Abaisser les fourches vers le bas ; 
Éteindre l'interrupteur à clé (1) ; 
Retirer la fiche d'alimentation (2) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• S'il s'avère nécessaire pour les opérateurs de quitter le transpalette, même pour un instant, le transpalette doit également 
être bien garé comme spécifié. 
• Les transpalettes ne sont pas autorisés à stationner sur les pistes. 
• Les fourches doivent être abaissées jusqu'en bas. 

 
 
 
 

Appuyer sur le bouton de levage jusqu'à atteindre la hauteur 
de levage requise. 

Abaisser les fourches vers le bas en appuyant sur le bouton 
d'abaissement. 
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Directions 
 
Les sens de conduite du transpalette sont avant (1) et arrière (2). 
 
 
 
 
 
 
 
 
Chargement 
 
• S’approcher prudemment de la charge. 
• Ajuster la hauteur des fourches jusqu'à ce qu'elles puissent être facilement insérées dans la palette. 
• Insérer les fourches sous la charge. 
• Si la charge est plus courte que les fourches, positionner les fourches de manière que l'avant de la charge les 
surplombe de quelques centimètres, pour éviter toute interférence avec la charge immédiatement devant. 
• Soulever la charge quelques centimètres au-dessus de son support. 
• Reculer le transpalette loin de toute charge voisine, doucement et en ligne droite. 
 
 
Transporter des charges 
 
Transporter toujours les charges dans le sens de la marche avant (R) 
afin d'avoir la meilleure visibilité. 
 
En pente, toujours monter ou descendre avec la charge vers le haut. 
Ne jamais conduire perpendiculairement à la pente et ne jamais 
effectuer de demi-tour. 
 
La marche arrière (F) doit être utilisée uniquement pour le 
déchargement. La visibilité étant réduite dans cette direction, 
conduire uniquement à vitesse très lente. 
 
 
Déchargement 
 
Conduire prudemment le transpalette jusqu'à l'endroit souhaité/ la 
zone de déchargement. 
Abaisser la charge jusqu'à ce que les bras de fourche soient libérés de 
la palette. 
Reculer le transpalette en ligne droite. Élever les fourches à la bonne 
hauteur. 
  

Si le champ de vision est mauvais, demandez de l’aide pour être   
guidé 
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Utilisation en pente 
 
Une utilisation incorrecte du transpalette en pentes exerce des 
pressions sur le moteur de traction, les freins et la batterie. 
 

Vigilance particulière à proximité des pentes : Ne jamais tenter 
avec une pente supérieure à celle spécifiée dans la fiche technique 
du transpalette. Le sol doit être sec avec une surface antidérapante 
et le chemin est dégagé. 
 
Pentes ascendantes 
Montez toujours les pentes en sens inverse, avec la charge orientée 
vers le haut. Sans charge, il est recommandé de gravir les pentes 
en avant. 
 
Descente des pentes 
La descente des pentes doit toujours se faire vers l'avant, avec la 
charge en montée. Sans charge, il est recommandé de descendre 
les pentes vers l'avant. Dans tous les cas, rouler à très basse vitesse 
et freiner très progressivement. 
 

Risque de mort et/ou risque de dommages matériels importants. 
Ne garez jamais le transpalette en pente. 
Ne jamais faire demi-tour et ne jamais prendre de raccourcis en 
pente. En pente, l'opérateur doit conduire très lentement. 

 
Démarrage en pente 
 
En cas d’arrêt en pente, pour repartir, procéder comme suit : 
• S’arrêter sur la pente en appuyant sur l'accélérateur dans le sens opposé jusqu'à ce que la machine s'arrête. 
• Remettre l'accélérateur en position neutre, puis relâcher le bouton de commande de l'accélérateur pour serrer le frein 
de stationnement. 
• Pour redémarrer, appuyer sur le bouton d'accélérateur dans la direction souhaitée. 
• Le transpalette bougera. 

 
Une utilisation incorrecte du chariot sur des pentes exerce des contraintes sur le moteur de traction, les freins et la batterie. 
 
 

Transport du transpalette 
 
Immobiliser correctement le transpalette pour éviter tout 
déplacement de l’équipement lors de la manœuvre. 
 
Procédure : 
• Garer le transpalette en toute sécurité. 
• Enrouler la sangle de tension (1) autour du transpalette et fixez-la 
aux anneaux de fixation du véhicule de transport. 
• Utiliser des cales pour empêcher le transpalette de bouger. 
• Tendre la courroie de tension (1) avec le tendeur. 
    

• Le camion ou la remorque doit avoir des anneaux de fixation. 
• Caler le transpalette. 
• Utilisez uniquement sangles d’arrimage de bonne résistance. 
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Le transpalette est conçu uniquement pour la manutention de matériaux sur de courtes distances et ne convient pas aux 
transports longue distance. Si nécessaire, le transpalette doit être transporté à l'aide d'un appareil de levage ou d'une 
plate-forme pour le placer dans un camion ou une remorque. Avant l'utilisation, fixer fermement le transpalette sur le 
véhicule de transport avec une sangle et bloquer la roue pour éviter tout mouvement pendant le transport. 
 

 
 
Dépannage d’un transpalette 
 
Il est interdit de remorquer le transpalette directement au sol lorsque celui-ci est en panne ou endommagé car son frein 
est verrouillé. Des véhicules appropriés doivent être utilisés pour remorquer le transpalette en panne. 

 
N'utiliser que des engins de transport avec une capacité de chargement suffisante. 
• Le poids de la charge comprend le poids net du transpalette (le poids de la batterie inclus) et de la palette en bois. 
• La palette ou la caisse en bois doivent être suffisamment grands et solides pour supporter le poids du transpalette. 
• Faire attention aux fourches lorsque le transpalette est soulevé sur la palette, afin d'éviter les blessures causées par les 
fourches. 

 
Suivre les étapes prescrites et garer le véhicule correctement.  
 
S’assurer que les fourches soient alignées avec la palette, se déplacer 
lentement et s’arrêter après avoir inséré les fourches aussi loin que 
possible dans la palette. 
 

Travailler sur un sol dégagé et plat et faire attention aux conditions 
du sol lors du levage et de l'abaissement de la palette pour éviter que 
le transpalette ne bascule. 

Lors du transport du transpalette, s’assurer qu'il est entièrement sécurisé et 
les mesures de précaution nécessaires contre les intempéries. 
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Utilisation sans le système d'entraînement 
 
Si le transpalette doit être déplacé après qu'une panne l'ait immobilisé, 
procéder comme suit : 
• Régler l'interrupteur d'arrêt d'urgence sur « OFF ». 
• Mettre l'interrupteur à clé sur « OFF » et retirez la clé. 
• Empêcher le transpalette de rouler. 
• Enlever le couvercle. 
• Visser deux vis (1), M4*30mm) jusqu'à ce que le chariot puisse être déplacé 
(pas d'action de freinage). 
• Régler l'interrupteur d'arrêt d'urgence sur « ON ». 
• Régler l'interrupteur à clé sur « ON », afin que le transpalette soit alimenté 
en permanence. 
 
Après avoir déposé le transpalette à l’endroit souhaité, dévisser les deux vis (1). 
 
L'action de freinage est rétablie. 

 
Le mouvement inopérant des transpalettes après le desserrage des freins doit garantir que le transpalette est sous tension, 
sinon il risque d'endommager le contrôleur du transpalette. 
 

 
Ce mode de fonctionnement n'est pas autorisé lors de manœuvres en pente. 
 
 

3) BATTERIE : UTILISATION ET MAINTENANCE 

Chargement de la batterie 
 
• Éviter le contact de tout objet métallique à la surface de la batterie lithium-ion ; 
• Ne pas percer le boîtier de la batterie avec des clous ou autres objets pointus. 
• Ne pas court-circuite la batterie avec des fils ou d'autres objets métalliques ! 
• Les pièces de connexion doivent être inspectées pour détecter tout éventuel dommage évident avant de charger ; 
• Les équipements de lutte contre l'incendie doivent être disponibles dans la zone de chargement de la batterie ; 
• Avant de charger, vérifier s'il y a des dommages sur les pièces de connexion du câble et de la fiche. 
• Ne pas utiliser de prises de charge irrégulières ; 
• La hauteur nette de la zone de recharge doit être supérieure à 5 m et la distance de sécurité par rapport aux autres 
zones doit être supérieure à 5 m.  
• Aucune substance inflammable ou matériau générateur d'étincelles de doit être présente ou stockée à une distance 
de 2 mètres du transpalette. 
• Ne pas fumer ni ouvrir de feu pendant le chargement. 
• Lors du chargement, ne pas inverser la polarité de la batterie, sinon cela pourrait endommager la batterie. 
• Charger la batterie lithium-ion à une température ambiante de 0 ℃ à 40 ℃. Ne pas charger en dessous de 0 ℃. 
• Les dispositions de sécurité liées à la batterie lithium-ion et de son chargeur doivent être strictement respectées. 
 
Chargement de la batterie avec un chargeur externe 
 
Procédure de chargement : 
• Garer le transpalette en toute sécurité ; 
• Débrancher la fiche d'alimentation et retirer la batterie lithium-ion conformément à la section « Retrait et installation 
de la batterie » 
• Inspection visuelle du chargeur externe ; s'il n'est pas endommagé, insérer la fiche de chargement du chargeur dans la 
fiche de la batterie ; 
• Insérer la fiche d'alimentation du chargeur dans une prise de courant appropriée. 
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Le voyant de charge s'allume, la batterie est en charge.  
Indicateur de charge LED rouge : en charge  
Indicateur de charge LED vert : chargé 
 

Chargeur 24 V/5 A, puissance d'entrée maximale 166 W. 
Appliquer strictement les consignes ci-dessus pour éviter les 
dommages matériels et les risques accidentels comme le feu. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ranger le chargeur dans un environnement propre et sec après chargement. Ne pas placer le chargeur dans le chassis pour 
éviter de l'endommager après une pluie extérieure et provoquer des accidents dangereux tels qu'un court-circuit ou un incendie 
pendant le processus de charge. 
 
Dommages à la batterie et au chargeur ! 
Le chargeur doit être adapté à la batterie en termes de tension et de capacité de charge ! Respecter la bonne combinaison de 
batterie et de chargeur pour éviter la surchauffe et les risques d'incendie. Utilisez uniquement le chargeur adapté à la batterie 
correspondante. 

 
Type de batterie, dimensions et temps de charge 
 
Tension/capacité nominale : 24V/20Ah 
Dimensions : 312x210x75 mm 
Chargeur : 5A 
Temps de charge : 4h 
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La batterie est complètement chargée 
après 4 heures de charge à 100 ~ 240V 
CA. 

La batterie peut fonctionner en continu 
pendant 2 heures lorsqu’elle est 
complètement chargée. 



 
 
 

 

 

Dépose et installation de la batterie 
 
Garer le transpalette en toute sécurité et couper l'alimentation 
avant de retirer et d'installer la batterie. 
• Appuyer sur le bouton et ouvrir le capot latéral (1) ; 
• Retirer la poignée de montage de la fiche (2). 
• Tenir la poignée de la batterie (3) et retirer la batterie lithium-ion 
du socle de la batterie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4) ENTRETIEN 

Entretien des transpalettes 
 
Ce n'est qu'en effectuant régulièrement des travaux d'entretien des transpalettes que l'utilisation durable et 
fiable de l’équipement peut être garantie. 
Seules les personnes bénéficiant d'une formation professionnelle et agréées/qualifiées peuvent effectuer les 
différentes opérations de maintenance et d'entretien des équipements.  
 
Information de sécurité : 
 
• Remplacement des pneus : procéder au remplacement des pneus en utilisant les pneus adaptés (voir 
fabricant), car des pneus non adaptés peuvent impacter les propriétés et la stabilité des produits. 
• Il est inapproprié de nettoyer le transpalette avec un liquide inflammable. 
• S’assurer que l'alimentation électrique a été complètement débranchée avant l'opération de maintenance 
proprement dite. 
 
Mise hors service du chariot de manutention : 
 
• En cas de stockage prévu pour plus d'un mois, le transpalette doit être placé dans un endroit sec et à l'abri 
du gel. 
• Nettoyer soigneusement le transpalette. 
• Enduire toutes les pièces métalliques non peintes d'une fine couche d'huile ou de graisse. 
• Dans le cas où le transpalette n'est pas utilisé pendant une longue période, il est préférable de retirer la 
batterie d'accumulateurs. 
• Recharger la batterie lithium-ion tous les 2 mois selon les instructions ci-dessus. 
• Surélever et caler le transpalette : les roues ne doivent pas toucher le sol afin d'éviter une déformation 
irréversible des pneumatiques. 
    

Une décharge peut endommager la batterie 
Si la batterie n'est pas utilisée pendant une longue période, elle peut être endommagée par une décharge. 
• Avant une longue période d'inactivité, la batterie doit être complètement chargée. 
• Pour garantir une longue durée de vie de la batterie, il est recommandé de charger la batterie tous les 2 mois lorsqu'elle 
n'est pas utilisée. 
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 Remise en service du transpalette 
 
•Nettoyer soigneusement le transpalette. 
•Nettoyer la batterie. Graisser les vis des pôles avec de la graisse pour pôles et rebrancher la batterie. 
•Recharger la batterie. 
•Vérifier si l'huile hydraulique contient de l'eau condensée et la changer si nécessaire. 
• Suivre la liste de contrôle proposée en début de notice. 
  
 
Tests de sécurité à effectuer à intervalles réguliers et après des incidents inhabituels 
 
Le transpalette doit être inspecté au moins une fois par an (se référer aux réglementations nationales) ou après tout 
événement inhabituel par un personnel qualifié.  
Un test complet doit être effectué sur l'état technique du transpalette en termes de sécurité. 
Le transpalette doit également être examiné minutieusement pour déceler tout dommage. 
L’utilisateur est responsable de veiller à ce que les défauts soient éliminés immédiatement. 
 
Pièces de rechange : 
 
Seules les pièces détachées d'origine sont certifiées par notre SAV et service Qualité. Pour garantir le fonctionnement sûr 
et fiable du transpalette, utiliser uniquement les pièces de rechange du fabricant. Les pièces, huiles et carburants usagés 
doivent être éliminés conformément aux réglementations en vigueur en matière de protection de l'environnement.  
 
Remplacement des pneus 
Toute réparation ou entretien du transpalette doit être effectué uniquement par des techniciens formés et habilités. 
Pour retirer et installer les pneus, voir le manuel d'entretien. 
 
Dépannage 
 
Si le défaut ne peut pas être corrigé après avoir effectué la procédure de réparation, contacter le service après-vente du 
fabricant, car tout dépannage ultérieur ne peut être effectué que par du personnel spécialement formé et qualifié. 
 

Défaut Cause possible Solution 

Le transpalette 
ne démarre pas 

–Le connecteur de la batterie n'est pas 
branché. 
–Interrupteur à clé en position « 0 ». 
–Code CanCode incorrect. 
–La charge de la batterie est trop 
faible. 
–Fusible défectueux. 
–Transpalette en mode charge. 

–Vérifier le connecteur de la batterie et 
Connecter si nécessaire. 
–Placer l’interrupteur à clé sur « I ». 
–Vérifier le code. 
–Vérifier la charge de la batterie et 
charger si nécessaire. 
–Vérifier les fusibles. 
–Interrompre la charge. 

La charge n’est 
pas soulevée 

–Capacité de charge inférieure à 15 %. 
–Transpalette non opérationnel. 
–Niveau d'huile hydraulique trop bas. 
–Fusible défectueux. 

–Charger la batterie. 
–Effectuer toutes les démarches 
énumérées ci-dessus (Le transpalette  
ne démarre pas) 
–Vérifier le niveau d'huile hydraulique. 
–Vérifier les fusibles.  

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 

Tableau d’entretien 
 

Entretien 50h / 7 jours 
1 Vérifier le fonctionnement des interrupteurs et de l'affichage. 
2 Vérifier l'équipement d'affichage, le système d'alarme et les dispositifs de sécurité. 
3 Vérifier l'interrupteur de marche arrière d'urgence, le freinage en marche arrière, l'interrupteur de 

déconnexion d'urgence et le freinage par récupération. 
4 Vérifier les fonctions de direction. 
5 Vérifier que la roue motrice et la roue de charge ne sont pas usées ou endommagées. 
6 Vérifier l'état des freins lorsque la poignée de commande est en position horizontale et verticale. 

Entretien 250h / 2 mois 
Après un total de 250 heures de fonctionnement, le transpalette doit également être entretenu selon les 
procédures suivantes, en plus de l'entretien aux 50 heures mentionné ci-dessus. 
7 Vérifiez que les câbles ne sont pas endommagés et que les bornes sont fiables. 
8 Vérifier qu'aucune vis ne se détache ou ne glisse. 
9 Vérifier si les conduites d'huile sont abrasées ou endommagées. 
10 Vérifier s'il y a des fuites dans l'huile hydraulique. 
11 Nettoyer et lubrifier la surface de contact avec de la graisse. 

Entretien 500h / 3 mois 
Après un total de 500 heures de fonctionnement, le transpalette doit également être entretenu selon les 
procédures suivantes, en plus de l'entretien des 250 heures et de l'entretien des 50 heures mentionnés ci-
dessus. 
12 Vérifier que les connexions des câbles de la batterie sont bien serrées et graisser les pôles de la 

batterie si nécessaire. 
13 Vérifier que les instructions sont lisibles et complètes 
14 Inspecter et fixer le contrôleur et les autres éléments de l'appareil électrique. 
15 Vérifier qu'il n'y a pas de fuite d'huile. 
16 Vérifier le niveau d'huile, changer l'huile. 
17 Vérifier si le jeu est correct et l'ajuster si nécessaire. 

Entretien 1000h / 6 mois 
Après un total de 1000 heures de fonctionnement, le transpalette doit également être entretenu selon les 
procédures suivantes, en plus des entretiens aux 50 heures, 250 heures et 500 heures mentionnés ci-dessus. 

18 Vérifiez s'il y a un bruit anormal ou une divulgation de la boîte d'engrenage. 
19 Inspectez les situations d'abrasion de la roue motrice/roue de roulement et remplacez en temps utile 

celles qui sont gravement abrasées. 
20 Vérifier si tous les tuyaux, conduites et joints d'huile sont bien raccordés et si tous les éléments 

d'étanchéité sont fiables. 
21 Nettoyer les matières étrangères 
22 Vérifiez que le cadre n'est pas endommagé. 
23 Vérifier si les cylindres à huile sont endommagés et si les installations correspondantes sont fiables. 
24 Inspecter et vérifier le filtre hydraulique, le remplacer si nécessaire. 
25 Vérifiez que le bloc-cylindres et le piston ne sont pas endommagés et qu'ils sont correctement scellés 

et fixés. 
26 Vérifiez si la capacité de charge atteint la charge nominale et procédez à l'ajustement correspondant 

au moyen de la vanne d'inondation adoptée dans la station hydraulique. 
27 Vérifier si toutes les étiquettes sont claires et intactes. 
28 Vérifier qu'il n'y a pas d'abrasion entre l'arbre et le palier de la fourche avant et de la fourche arrière. 
29 Vérifier s'il y a déformation ou rupture de la bielle supérieure et de la bielle inférieure. 
30 Vérifier que chaque articulation n'est pas trop lâche. 
31 Ajouter de la graisse lubrifiante au rouleau de l'axe. 

2000-hour/12-month maintenance 
Après un total de 2000 heures de fonctionnement, le camion doit également être entretenu selon les 
procédures suivantes, en plus des entretiens aux 50 heures, 250 heures, 500 heures et 1000 heures 
mentionnés ci-dessus. 
32 Vérifier le niveau d'huile hydraulique. 
33 Remplacer l'huile hydraulique. 



 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LUBRIFIANTS 

Code Type Spécificati-on Quantité Position 

A Graisse 3#(MoS2) -   110 g Boite de vitesse 

B Huile hydraulique anti-usure L-HM32 210-250 ml Système hydraulique 
C 

Graisse multi-usage 
Polylub 
GA352P 

 Quantité 
appropriée 

Surface de contact 

 
 
Ajouter de l'huile hydraulique jusqu'à ce le bruit d'explosion pendant le levage disparaisse. 
 
 

Consignes d'entretien 
 
Préparer le transpalette pour l'entretien et les réparations 
 
Toutes les mesures de sécurité doivent être prises pour éviter les accidents lors de l'entretien et les réparations.  
Les préparatifs suivants doivent être effectués : 
• Garer le transpalette en toute sécurité (Voir chapitre 2). 
• Retirer la clé pour éviter que le transpalette ne démarre accidentellement. 
• Lorsque le transpalette est surélevé, le fixer pour éviter qu'il ne bascule ou ne glisse. 
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Surface de contact 

Buse d'injection d'huile hydraulique 

Graisse 



 
 
 

 

 

Enlever le couvercle 
 
• Dévisser les quatre vis (1), retirer le couvercle d'entraînement (2) ; 
• Faire pivoter la poignée de commande de 90 degrés, dévisser le couvercle hydraulique (4) des quatre vis (5) via les 
espaces. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Retirer ou installer le capot du lecteur, le clipser soigneusement à la main ! 
Lorsque le capot d'entraînement est retiré, cela est dangereux et ne permet pas le fonctionnement du transpalette. 
 

 
Comment ajouter de l’huile ? 
 
Il est nécessaire d'ajouter de l'huile hydraulique si vous avez entendu un bruit 
d'explosion provenant du tuyau pendant le levage. 
• Préparer le chariot pour l'entretien et les réparations (voir les instructions 

d'entretien). 
• Déposez le capot hydraulique et retirez le tuyau de retour d'huile et le 

connecteur. 
• Préparez un outil de mesure, une tige ronde d’un diamètre inférieur à 8 

mm et d’environ 100 mm de long.  Ajoutez de l'huile hydraulique jusqu'à 
environ 30~40 mm de l’orifice de remplissage. 

• Le niveau d'huile hydraulique est correct quand vous n’entendrez plus un 
bruit d'explosion pendant le levage. 

• La réinstallation se fait dans l'ordre inverse. 

 
La quantité d'huile hydraulique ne doit pas déborder de l'orifice de 
ravitaillement. 
La tige ronde doit être propre et résistante à la corrosion. 
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Comment ajouter de la graisse ? 
 
• Préparer le chariot pour l'entretien et les réparations (voir les instructions d'entretien). 
• Retirez le capot de conduite. 
• Ajouter de la graisse de bonne qualité (voir tableau lubrifiants). 

Réinstallation dans l'ordre inverse. 
 
 Il est interdit d'ajouter de l'huile contenant des impuretés. 
 
 

Vérification des fusibles  
 
• Abaisser complètement les fourches. 
• Retirer la prise d'alimentation. 
• Retirer le couvercle hydraulique. 
• Fusible 5A installé sur le faisceau principal. Remplacer si nécessaire. 

 
Remise en service  
 
Le chariot ne peut être remis en service après un nettoyage ou une réparation que si les opérations suivantes ont été 
effectuées. 
• Essai du klaxon. 
• Essai de l'interrupteur de freinage d'urgence. 
• Essai du frein. 
• Lubrifier le chariot conformément au point d'entretien. 
• Suivre la liste de contrôle quotidienne. 

 
Mise hors service finale 
 
La mise hors service ou l'élimination finale du chariot doit être effectuée conformément aux réglementations en vigueur 
dans le pays d'utilisation.  
En particulier, les réglementations relatives à l'élimination des batteries, des carburants, de l'huile hydraulique, des 
matières plastiques et des systèmes électroniques et électriques doivent être respectées. 
 
Remplacement des pneus  
 
La qualité des pneus influe sur la stabilité et les performances du chariot. Lors du remplacement des pneus montés en 
usine, n'utiliser que des pièces de rechange d'origine du fabricant.  
Dans le cas contraire, les spécifications de la fiche technique du chariot ne peuvent être garanties. Lors du remplacement 
des roues et des pneus, veiller à ce que le chariot ne pivote pas (par exemple, en cas de remplacement simultané des 
roues gauche et droite). 
 

Seuls les pneus d'origine ont été certifiés par notre service d'assurance qualité. Pour garantir un fonctionnement sûr et fiable 
du chariot élévateur, seuls les pneus du fabricant doivent être utilisés. 
 

 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 

5) DONNEES TECHNIQUES 

 
Données techniques du transpalette 
 

Informations initiales 

1.1 Fabricant   KS Tools 
1.2 Référence   161.0300 
1.3 Unité d’entrainement   Batterie 
1.4 Type d’opérateur   Piéton 
1.5 Capacité Q kg 1500 

1.6 Distance du centre de charge c mm 600 

1.8 Distance de charge x mm 950 
1.9 Empattement y mm 1180 

Poids 

2.1 Poids de service (batterie incluse)  kg 120 

2.2 Charge par essieu, en charge côté conduite/côté 
chargement 

 kg 480/1140 

2.3 Charge à l’essieu, à vide côté conduite/ côté 
chargement 

 kg 90/30 

Châssis 

3.1 Type de pneu roues motrices/roues    PU/PU 

3.2.1 Taille des pneus, roues motrices (diamètre×largeur)  mm Ф210x70 

3.3.1 Taille des pneus, roues de chargement (diamètre×largeur)  mm Ф80x60(Ф74x88) 

3.4 Taille des pneus, roues pivotantes (diamètre×largeur)  mm / 

3.5 Nombre de roues motrices, pivotantes/chargeantes 
(x=roues motrices) 

 mm 1x,2/4(1x,2/2) 

3.6 Largeur de la voie, à l'avant, du côté de l'entraînement b10 mm / 

3.7 Largeur de voie, arrière, côté chargement b11 mm 410/(535) 

Dimensions 

4.4 Hauteur de levage h3 mm 105 

4.9 Hauteur du timon en position de conduite min./max. h14 mm 750/1190 

4.15 Hauteur abaissée h13 mm 82 

4.19 Longueur totale l1 mm 1550 

4.20 Longueur jusqu'à la face des fourches l2 mm 325 

4.21 Largeur totale b1/ b2 mm 695(590) 



 
 
 

 

 

4.22 Dimensions des fourches s/ e/ l mm 55x150x1150 

4.25 Distance entre les bras de fourche b5 mm 560(685) 

4.32 Garde au sol, centre de l'empattement m2 mm 25 

4.34.1 Largeur de l'allée pour les palettes 1000 × 1200 en travers Ast mm 2160 

4.34.2 Largeur de l'allée pour les palettes 800 × 1200 dans le 
sens de la longueur 

Ast mm 2025 

4.35 Rayon de braquage Wa mm 1360 

Données de performances 

5.1 Vitesse de déplacement, en charge/à vide km/ h km/h 4/4.5 

5.2 Vitesse de levage, en charge/à vide  m/ s 0.017/0.020 

5.3 Vitesse d'abaissement, en charge/à vide  m/ s 0.046/0.058 

5.8 Pente maximale, en charge/à vide  % 5\16 

5.10 Type de frein de service   Electromagnétiques 

Moteur électrique 

6.1 Puissance nominale du moteur d'entraînement S2 60 min  kW 0.75 

6.2 Puissance nominale du moteur de levage à S3 15%  kW 0.5 

6.4 Tension de la batterie/capacité K5  V/ Ah 24/20 

6.5 Poids de la batterie  kg 5 

Données complémentaires 

8.1 Type de commande d'entraînement   DC 

10.5 Type de direction   Mécanique 

10.7 Niveau de pression acoustique à l'oreille du conducteur  dB (A) <74 

a=200mm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 

Dimensions  
 

 

 
 



 
 
 

 

 

 
 
 
 
Information sur la conformité 
 
• Le fabricant de la batterie lithium-ion déclare que : la batterie lithium-ion est conforme aux dispositions de la directive 

européenne 2014/30/EU. 
• Ces batteries ont été certifiées conformément à la norme EN 62619:2017 pour une utilisation en toute sécurité et 

conformément à la norme UN38.3 pour la sécurité du transport. 

 
Il est nécessaire de respecter les consignes suivantes  
 
• Lire attentivement les documents fournis avec la batterie. 
• Seules les personnes formées à la technologie lithium-ion sont autorisées à travailler sur les batteries (par exemple les 

techniciens des centres de service après-vente). 
• Seules les personnes formées pour travailler avec la technologie lithium-ion sont autorisées à travailler sur les batteries 

(par exemple les techniciens des centres de service après-vente). 
• Ne la laissez pas tomber et ne laissez rien tomber dessus. 
• N'exposez pas la batterie à l'humidité ou à l'eau ( ＞ 80%). 
• Protégez la batterie des rayons solaires. 
• Ne pas usiner ou modifier physiquement la batterie. 
• Ne pas ouvrir la batterie. Risque électrique. Seuls les techniciens du centre de service après-vente peuvent ouvrir la 

batterie. 
• Ne pas placer les batteries lithium-ion sur ou à proximité d'une flamme ou d'une source de chaleur (> 65°C). Les batteries 

risquent de surchauffer ou de s'enflammer. Ce type d'utilisation altère également les performances des batteries et 
réduit leur durée de vie. 

• Il est interdit de retirer la batterie à l'état de charge. 
• Il est interdit d'utiliser et de stocker la batterie à faible puissance (l'utilisation et le stockage de la perte de puissance 

entraînera la perte précoce de la capacité du système de la batterie et accélérera la durée de vie du bloc-batterie) ; 
• Pendant le processus de charge, les substances liquides et métalliques ne sont pas autorisées sur le chargeur, et il est 

interdit d'utiliser le chargeur dans un environnement à haute température et à forte humidité ; 
• Il est interdit au personnel non qualifié de démonter et de remettre en état le système de batterie, le chargeur et les 

autres dispositifs ; le système de batterie est un produit dangereux, et l'entretien et le remplacement ne peuvent être 
effectués que par des professionnels ; 

• Avant de démarrer le véhicule, mettez-le sous tension à l'aide de l'interrupteur à bouton. Après l'arrêt du véhicule, le 
système de batterie doit être mis hors tension et arrêté à l'aide de l'interrupteur à bouton, ce qui peut être jugé par 
l'état de l'écran d'affichage. Si le délai est trop long, la batterie sera trop déchargée. Dans les cas les plus graves, les 
performances de la batterie s'en trouveront affectées) ; 

• La batterie doit être complètement chargée pour la première fois ; 
• Après chaque utilisation, elle doit être rechargée à temps (l'état initial de la charge doit maintenir la température du 

système de la batterie en dessous de 40° C afin d'assurer la fluidité de la charge) ; 
• Utiliser des extincteurs à base d'eau, de CO2 ou de poudre chimique. 
• N'utiliser que dans des batteries fabriquées pour ce transpalette. 

 
 
 
 

BATTERIE AU LITHIUM-ION 



 
 
 

 

 

Utilisation prévue   
 
• Humidité ＜ 80% ; 
• Température de charge 5° C-40° C ; 
• L'altitude maximale de fonctionnement de la batterie est de 2000 m ; 
• Ne pas retirer la batterie pour l'arrêt d'urgence, utiliser plutôt l'alimentation (voir page B13). 
• Le chariot ne doit pas être utilisé dans une atmosphère potentiellement explosive ou dans un environnement 

particulièrement poussiéreux.  

Mauvais usage raisonnable prévisible  
 
• Ne jamais court-circuiter les bornes de la batterie. 
• Ne pas inverser la polarité de la batterie. 
•Ne pas surcharger. 

 
Le non-respect de ces consignes de sécurité peut entraîner un incendie et une explosion, ou la fuite de matériaux nocifs. 
 
 

Accessoires  
 
N'utilisez pas un chargeur qui n'a pas été fabriqué pour la batterie lithium-ion. 
 

En cas de non-respect du manuel d'utilisation, de l'utilisation de pièces de rechange non originales pour l'entretien, ou de 
dommages causés par les utilisateurs eux-mêmes, la garantie sera automatiquement caduque. 
 

Système de gestion de batterie  
 
La batterie est surveillée en permanence par le système de gestion de batterie. Celui-ci assure la communication avec le 
transpalette. 
Le système de gestion de batterie surveille continuellement des éléments tels que la température des cellules, la tension 
et l'état de charge des cellules. 
 
Sécurité et avertissement 
 

 • Respectez le manuel d'utilisation ! 
 • Toutes les opérations liées à la batterie de stockage doivent être effectuées sous la direction de 
professionnels ! 

 
   • Portez toujours des EPI (par exemple, des lunettes de sécurité et des gants de sécurité) lorsque vous travaillez 
sur des cellules et des batteries. 
 

 
• Pas de fumée ni de feu ! 
• Évitez la présence de feu ou d'étincelles métalliques autour de la batterie de stockage, sinon une explosion ou 
un incendie pourrait survenir ! 
 
• Risque d'explosion ou d'incendie ; évitez les courts-circuits ! 
• Maintenez la batterie éloignée de toutes sources de chaleur, de flammes et de matériaux inflammables ou 
explosifs. 
 

 
• Ne renversez pas la batterie ! 
• Utilisez des dispositifs de levage et de transport conformes. Empêchez le crochet de levage d'endommager les 
cellules de la batterie, l'interface et les câbles de connexion ! 

                • En cas de fuite de matières, n'inhaler pas les vapeurs. Portez des gants de sécurité. 



 
 
 

 

 

• Tension dangereuse ! 
• Évitez les connexions à chaud ! 
• Remarque : la partie métallique de la cellule de la batterie de stockage est sous tension, donc ne placez aucun 

objet externe ou outil sur la cellule de la batterie ! 
 

 
• Ne placez pas la batterie sur des objets conducteurs. 
 
 
 
• Ne piétinez pas la batterie pour éviter tout choc violent ou secousse ! 
 
 

 
Risques liés aux batteries défectueuses ou jetées 
 
Veuillez surveiller l'état de la batterie lors de son utilisation et de son stockage. Si vous constatez des batteries cassées, 
des fuites d'électrolyte, une expansion anormale ou des odeurs âcres dues à des dommages pendant le transport ou des 
vibrations anormales, veuillez cesser immédiatement toute utilisation et maintenir un périmètre d'au moins 5 mètres 
autour des batteries affectées. Veuillez éliminer correctement les batteries endommagées et contacter une société de 
recyclage pour recycler les batteries. Pour les batteries couvertes par la politique de garantie KS Tools traitera la 
réclamation de garantie selon votre soumission de la photo de la plaque signalétique de la batterie. 
 
Pendant la période d'attente de l'élimination ou du recyclage, veuillez stocker soigneusement les batteries endommagées 
et anciennes en suivant les instructions suivantes : 
 

1. Le stockage temporaire des batteries endommagées et jetées doit être placé dans un conteneur en fer ou en 
plastique avec de l'eau qui peut recouvrir toute la batterie pendant au moins 5 jours (La batterie peut émettre de 
la fumée lorsqu'elle est immergée dans l'eau. Il s'agit du processus de consommation d'énergie par la batterie qui 
fuit, ce qui est une réaction normale). 

• Gardez le conteneur et les batteries à l'extérieur et à 5 mètres de distance des autres objets, en particulier des 
articles inflammables. 

• Utilisez des gants de protection lorsque vous mettez les batteries dans l'eau ou les en sortez. 
• Ne pas empiler les batteries endommagées ou anciennes. 

 
2. Pour les grandes batteries avec une structure de boîtes intérieure et extérieure, gardez les batteries à l'extérieur 

pendant au moins 5 jours et contactez une société de recyclage pour recycler les batteries. 

 
1. Ne pas stocker la batterie pendant une longue période ; 
2. Ne pas porter de charge, ne pas écraser ni empiler en contact lors du stockage des batteries ; 
3. Ne pas placer les batteries près des entrepôts de marchandises ou à proximité de marchandises dangereuses 
inflammables et explosives. 

Transport  
 
Avant de transporter toute batterie au lithium-ion, vérifiez les réglementations en vigueur sur le transport de 
marchandises dangereuses. Conformez-vous à ces réglementations lors de la préparation de l'emballage et du transport. 
Formez le personnel autorisé à expédier les batteries au lithium-ion. 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 

   Il est recommandé de conserver l'emballage d'origine pour toute expédition ultérieure. Une batterie au lithium-ion est un produit  
spécial. 
  Des précautions spéciales doivent être prises lorsque : 

• Transporter un camion équipé d'une batterie au lithium-ion 
• Transporter uniquement la batterie au lithium 
Une étiquette de danger de classe 9 doit être apposée sur l'emballage pour le transport. 
La procédure est différente si la batterie est transportée seule ou dans un camion. Un exemple d'étiquette figure dans le présent 
supplément (voir figure ci-dessous). Veuillez-vous référer aux réglementations en vigueur les plus récentes avant l'expédition, car les 
informations peuvent avoir changé depuis la rédaction de ce supplément. 
Des documents spéciaux doivent être envoyés avec la batterie. Veuillez-vous référer aux normes ou réglementations applicables. 
 

UN3480 Batterie Lithium Ion   
 

UN3481 Batteries au lithium-ion emballées avec de 
l'équipement ou batteries lithium intégrées à 
l'équipement 

 
 
Ne pas emballer à une hauteur supérieure à 1,2 m au-dessus du sol du conteneur et sécuriser correctement. 
 
Suremballage est le terme utilisé pour désigner l'emballage extérieur des marchandises dangereuses. 

Rechargez la batterie au lithium-ion avant de la transporter, en tenant compte du mode de transport (bateau, route). Une 
décharge excessive à l'arrivée pourrait endommager les performances de la batterie. 

 
 
Expédition des batteries défectueuses  
 
Pour transporter ces batteries au lithium-ion défectueuses, contactez le service client du fabricant. Les batteries au 
lithium-ion défectueuses ne doivent pas être transportées de manière indépendante. 
 
Instructions pour mise à la benne  
 
• Les batteries au lithium-ion doivent être éliminées conformément aux réglementations environnementales en vigueur. 
• Les cellules et batteries usagées sont des produits recyclables économiques. Conformément au symbole représentant 
une poubelle barrée, ces batteries ne doivent pas être jetées comme des déchets domestiques. Le retour et/ou le 
recyclage doit être assuré conformément à la législation sur les batteries. 
 
 
 
 
 
 
 
Exigences en matière de recyclage 
 
• Seuls les concessionnaires autorisés KS Tools ayant suivi la formation après-vente sont autorisés à effectuer des 
réparations sur les batteries 
• Toutes les batteries Li-ion doivent être placées dans un endroit sûr conformément au manuel des batteries Li-ion d'EP  
• Le transport des batteries Li-ion doit répondre à la réglementation locale. EP fournira les fichiers UN38.3 et MSDS 
conformément à la réglementation UN et ADR  
• L'emballage des batteries Li-ion avant la livraison doit répondre à la norme UN 3480 ou à la réglementation du 
transporteur local. 
 

i 
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Vérifiez régulièrement l'état des batteries usagées et éliminez-les en temps voulu ; 
Ne pas stocker les batteries usagées pendant de longues périodes ; 
Ne pas empiler les batteries, les écraser ou les entasser lors du stockage ; 

 Ne pas conserver les batteries dans des entrepôts de marchandises ou à proximité de marchandises dangereuses 
inflammables et explosives. 

 
Ne pas heurter, manipuler avec précaution. 
Les cellules et batteries usagées sont des produits recyclables économiques. Conformément au symbole représentant une 
poubelle barrée, ces batteries ne doivent pas être jetées comme des déchets domestiques.  

Le retour et/ou le recyclage doivent être assurés conformément à la loi sur les batteries (Loi concernant la mise en service, le 
retour et l'élimination écologiquement responsable des batteries et accumulateurs). Pour l'élimination des batteries, veuillez 
contacter le service client du fabricant. 

 
Chargement 
 
Cette batterie ne peut être chargée qu'avec le chargeur spécifique au transpalette ; l'utilisation d'autres chargeurs peut 
endommager la batterie. 
• La plage de température de charge normale de la batterie est : 5°C à 40°C, veuillez ne pas charger la batterie dans un 
environnement dépassant la plage de température normale. 
• Si la batterie n'est pas entièrement chargée dans le délai spécifié, vérifiez la tension maximale des cellules de la batterie. 
Si elle est supérieure à 3,65 V, arrêtez immédiatement la charge et contactez le service après-vente. 
• Pendant l'opération de charge, il est nécessaire d'avoir du personnel professionnel pour effectuer et surveiller, afin de 
garantir que la fiche et la prise de charge fonctionnent normalement sans chauffage, de garantir que le dispositif de charge 
fonctionne normalement, de garantir que le bloc-batterie et son circuit de protection fonctionnent normalement, et que 
l'ensemble du système d'alimentation n'a aucun signe de court-circuit, de surintensité, de surchauffe ou de surcharge. 
Lors de la charge, connectez la batterie au chargeur ; après le démarrage de la charge, l'affichage circulaire indiquera la 
tension totale, les tensions maximale et minimale des cellules, la puissance, la température, le courant de charge et 
d'autres informations ; prêtez une attention particulière au courant de charge et aux tensions maximale et minimale des 
cellules, ainsi qu'à la différence de tension entre elles ; en cas d'anomalie, arrêtez la charge en temps opportun et 
contactez le service après-vente pour des solutions. 
• Il est interdit de charger dans une zone non autorisée à la charge ; 
• Aucune modification des véhicules n'est autorisée ; 
• Ne pas utiliser de prises de charge non conformes ; 
La hauteur nette de la zone de charge doit être supérieure à 5 mètres, et la distance de sécurité par rapport aux autres 
zones doit être supérieure à 5 mètres. 
 
Stockage 
 
Avant une période prolongée d'inactivité, la batterie doit être entièrement chargée. 
Nous recommandons de stocker les batteries à une hauteur comprise entre 60 et 120 cm. 
• Stockez la batterie dans un endroit sec à une température comprise entre 0 et 40°C pour préserver sa durée de vie. 
Cette zone ne doit pas être hermétiquement fermée pour permettre le renouvellement de l'air ; 
• Si le système de batterie doit être mis en attente pendant une longue période, il est préférable de maintenir la batterie 
dans un état semi-électrique et de charger la batterie tous les 2 mois pour garantir que le système de batterie reste dans 
un état semi-électrique ; 
• Les bornes positives et négatives du système de batterie sont interdites de contact avec des objets métalliques pendant 
le stockage. 
 
Problèmes courants et solutions 
 
La batterie ou le système de batterie peut présenter, pendant l'utilisation et la maintenance de la batterie au lithium-ion 
un ou plusieurs des problèmes anormaux suivants. Veuillez faire appel à des ingénieurs et des techniciens professionnels 
pour effectuer le traitement nécessaire conformément aux instructions de ce manuel. Si vous avez des questions sur l'état 
ou les solutions, veuillez contacter le revendeur KS Tools ou le service après-vente pour obtenir un support technique 
professionnel. 



 
 
 

 

 

• Si la batterie présente des caractéristiques mécaniques anormales telles que le gonflement, le boîtier fissuré, le boîtier 
fondu et la déformation du boîtier avant et pendant l'installation, cessez immédiatement d'utiliser la batterie, placez-la 
dans un espace ouvert et bien ventilé, et contactez le service après-vente. 
• Si des anomalies telles que du jeu, des fissures, des fissures dans la couche d'isolation, des marques de brûlure, etc. des 
boulons de pression des pôles de la batterie, des bandes conductrices, des fils du circuit principal et des connecteurs sont 
constatées avant et pendant l'installation, cessez immédiatement d'utiliser la batterie, vérifiez la raison pour l'analyse et 
apportez une correction. 
• Si la polarité des bornes positives et négatives de la batterie ne correspond pas à l'identification de la polarité avant 
l'installation, veuillez cesser immédiatement d'utiliser la batterie et contacter le service après-vente pour remplacer la 
batterie ou obtenir d'autres solutions. 
• En cas d'incendie ou de fumée provenant de la batterie, déplacez-la immédiatement à l'air libre, évacuez les personnes 
à temps et versez une grande quantité d'eau froide sur la batterie pour la refroidir et éteindre le feu. 
• Si vous constatez des batteries cassées, des fuites d'électrolyte, une expansion anormale ou des odeurs âcres dues à 
des dommages pendant le transport ou des vibrations anormales, veuillez cesser immédiatement toute utilisation et 
maintenir un périmètre d'au moins 2 mètres autour des batteries affectées. Veuillez éliminer correctement les batteries 
endommagées et contacter une société de recyclage pour recycler les batteries. 
 
Service  
 
Maintenance quotidienne 
 

Numéro Maintenance Méthode 
d’opération 

Remarques Fréquence 

1 Vérifiez si la capacité de 
la batterie est trop faible 

Vérifiez l'affichage 
SOC de 
l'instrumentation 

Assurez-vous que la batterie n'est pas 
stockée sans charge pendant une longue 
période. Si le système de batterie doit être 
mis en attente pendant une longue période, 
il est préférable de maintenir la batterie à 
moitié chargée et de charger la batterie 
tous les 3 mois pour garantir que le système 
de batterie reste à moitié chargé 

Tous les jours 

2 Vérifier le courant 
de charge et de 
décharge  

Vérifier l’écran 
d’affichage 

Assurez-vous que le courant de charge et de 
décharge du pack batterie est conforme 

Tous les jours 

3 Broches de connecteur 
au bas de la batterie (si 
nécessaire) 

Effectuez une 
inspection visuelle 

Si une abrasion ou une déformation 
survient lors de l'inspection quotidienne, les 
broches de connecteur de la batterie 
doivent être remplacées en temps voulu. 

Tous les jours 

4 Vérifiez si l'apparence 
est déformée, si la 
surface est oxydée, si la 
peinture est écaillée, si 
la position de montage 
est décalée et si 
l'armoire est 
endommagée 

Effectuez une 
inspection visuelle 

Vérifiez la raison de l'anomalie pour analyse 
et apportez une correction 

Tous les jours 

5 Vérifiez l'ensemble de 
la batterie ainsi que la 
surface en dessous 
pour détecter des 
signes de fuite de 
liquide. 

Effectuez une 
inspection visuelle 

Vérifiez la raison de l'anomalie pour analyse 
et apportez une correction 

Tous les jours 



 
 
 

 

 

6 Nettoyez la batterie 
lithium et le chargeur 
avec un chiffon sec ou 
de l'air comprimé. 

Effectuez une 
inspection visuelle, 
portez des gants 
isolants et secouez-la 
doucement 

Assurez-vous qu'elle est bien serrée Toutes les 
semaines 

7 Vérifiez si le faisceau 
de câblage externe est 
usé, marqué, plié et si 
le noyau de ligne est 
exposé 

Effectuez une 
inspection visuelle 

Assurez-vous que le faisceau de câblage 
est bien fixé 

Toutes les 
semaines 

8 Vérifiez que la surface 
de la batterie lithium-
ion semble propre. 

Pas de poussière, pas 
d'eau, pas de 
corrosion, 
d'oxydation, de 
rouille, etc. 

Nettoyez la surface si vous trouvez de la 
poussière, de la corrosion, de l'oxydation, 
de la rouille en utilisant un chiffon sans 
poussière ou un compresseur d'air. 
L'utilisation d'eau sur la batterie est 
strictement interdite 

Toutes les 
semaines 

9 Vérifiez que les vis 
extérieures de la 
batterie sont bien 
serrées. 

La correction de la 
clé dynamométrique 
ne nécessite aucun 
desserrage 

Renforcez les vis Toutes les 
semaines 

10 Vérifiez la présence 
d'eau ou de corps 
étrangers dans la prise 
et la fiche, et vérifiez la 
présence de rouille ou 
de carbonisation si 
nécessaire. 

Effectuez une 
inspection visuelle 

Vérifiez la raison de l'anomalie pour 
analyse et apportez une correction. 

Tous les mois 

11 Vérifiez le câble pour 
détecter des dommages 
et des joints desserrés si 
nécessaire. 

Effectuez une 
inspection visuelle 

Vérifiez la raison de l'anomalie pour 
analyse et apportez une correction. 

Tous les mois 

12 Vérifiez le boîtier de la 
batterie pour détecter 
des anomalies telles 
que des fissures, des 
déformations et des 
renflements. 

Effectuez une 
inspection visuelle 

Vérifiez la raison de l'anomalie pour 
analyse et apportez une correction. 
 
 
 

Tous les mois 

 
 

  • Nettoyage : le fabricant recommande d'utiliser uniquement de l'air comprimé à moins de 207 kPa (30 psi) ou un chiffon 
légèrement humide pour nettoyer la batterie. La batterie, ou sa station de charge, peut être équipée de ventilateurs, de 
dissipateurs thermiques ou d'autres dispositifs de refroidissement qui nécessitent un nettoyage périodique. Connaître et suivre 
toujours les recommandations du fabricant de batterie pour le nettoyage et l'entretien. 

 
• Optimisation de la durée de vie de la batterie 
   Utilisez toujours et suivez le système de gestion de batterie (BMS). Le BMS est le système électronique qui surveille les données 

de la batterie et utilise ces données pour influencer l'environnement de fonctionnement de la batterie afin d'améliorer sa sécurité, 
ses performances et sa durée de vie. Il fonctionne également comme un dispositif de coupure de sécurité en cas de surcharge, de 
surintensité ou de surchauffe. La durée de vie de la batterie au lithium-ion est considérablement réduite si elle est utilisée en 
dehors de la plage de température de 0°C à 40°C (32°F à 104°F) ou dans un environnement avec une humidité supérieure à 85%.KS 
Tools recommande de charger les batteries au lithium-ion de manière opportune. Cela signifie que la batterie est rechargée par 
intervalles courts pendant une période de travail. Cela réduit ou élimine le besoin de longues périodes de charge, de changement 
de batterie pendant une période de travail et d'extension des périodes de travail. 
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   عزیزي العمیل،
 لسلامة  اللازمة  المعلومات جمیع الدلیل ھذا  في تجد سوف. المنتج ھذا شرائك خلال من بھا وضعتھا التي الثقة على" توولز إس  كیھ " شركة تشكرك
 آمن  مكان في ھذا المستخدم  دلیل تخزین الضروري من. المنتج لھذا استخدام أي قبل بعنایة التعلیمات وقراءة قراءتھا یرجى . لھ السلیم والاستخدام المنتج
 الإصابات  عن مسؤولة غیر التصنیع جھة تعُد. المستقبلیة استخداماتك على لمساعدتك الدلیل بھذا احتفظ. وقت أي في قراءتھ یمكن بحیث الید متناول وفي
 .الجھاز استخدام  لسوء نتیجة تحدث قد التي

 
 لھا  المقابلة والتعلیمات بالسلامة الخاصة التوضیحیة الصور

 
 خطر 

 .الممتلكات في بالغ تلف وقوع أو/و الوفاة إلى تؤدي قد مخاطر وقوع إلى التعلیمات اتباع عدم یؤدي قد
 

 تنبیھ
 .المعدات مستوى على جسیمة أضرار حدوث أو شخصیة إصابات وقوع لتجنب بدقة؛ ھذه السلامة تعلیمات اتباع یرُجى

 
 تحذیر         

 .المھمة السلامة لتعلیمات خاصة عنایة إیلاء یرُجى
 

 المعلومات 
 .التعلیمات إلى الانتباه یرُجى

 
 الاستعمال 

 
مت   .التعریفیة اللوحة على إلیھا المشار الأحمال ورفع لحمل بالبطاریة تعمل التي البلیت شاحنة صُمِّ

 
 :یلي ما إلى خاص بشكل الإشارة نود الإطار، ھذا وفي
 .بنقابتك الخاصة السلامة قواعد• 
 .الوطنیة المواصفات تحددھا التي العامة الطرق على بالمرور الخاصة الأحكام• 
 .الأخرى المحلیة اللوائح• 
 

 من سیما لا المسؤولین، الأشخاص قِبل من الظروف  جمیع في البلیت لشاحنات بھ والمصرح المقصود بالاستخدام الصلة ذات للقواعد الامتثال ینبغي
ل جانب  ".زتوول إس كیھ" شركة جانب من بھا المصرح غیر الاستخدامات عن ناتجة مخاطر أي عن مسؤولاً  المستخدم یعُد. الخدمة وموظفي المُشغِّ
 .الدلیل ھذا في المذكورة غیر للأغراض البلیت شاحنة استخدام باتاً منعاً یمُنع

 .البلیت شاحنة على) إضافات أو تعدیلات أي ذلك في بما( تغییرات أي إجراء یمكن لا
 .المُنتج استخدام من الرئیسي الغرض حول الالتفاف یجوز لا كما
 

 الفنیة الخصائص وصف
 

 .العالیة الأحمال  حالة في حتى جیدًا  ثباتاً یوفر مما الحاملة، العجلات من 2و جر  عجلة على ومثبتھ قوي فولاذي إطار من البلیت شاحنة تتكون• 
 .الوقوف وضع في كھرومغناطیسیة أوتوماتیكیة وقوف وفرامل الفرملة، طاقة  استعادة بنظام تعمل انتظار فرامل على البلیت شاحنة تحتوي• 
 .الحاملة العجلات إلى دفع قضیب بواسطة إلیھ الرفع حركة ینقل الذي الرفع عمود تشغیل على تعمل ھیدرولیكیة أسطوانة بواسطة الحمولة رفع یتم• 
 الطویل السحب قضیب یتیح. الید وضع تغییر دون والبوق والفرملة والخفض والرفع التنقل سرعة في والتحكم السلس للتوجیھ التحكم مقبض یستخدم• 

 .لقائیاًت  الفرامل ینشط الذي الرأسي الوضع إلى السحب قضیب دائمًا  الزنبرك یعید. آمنة مسافة على الحفاظ ویضمن عناء دون المناورة على القدرة
 .أیون لیثیوم ببطاریة الطراز ھذا تجھیز تم• 
 .السلامة توفیر ویضمن الكھربائیة الوظائف جمیع الإلكتروني التحكم جھاز یدیر• 
 .الرفع في كفاءة ویوفر  بھ، وموثوق بسیط أنھ كما المناسبة،  التوصیل قضبان من باثنین  مزود الأسطوانة أحادي ھیكل• 
 .بھ المصرح غیر الاستخدام من للعربة حمایة الرئیسي المفتاح یوفر• 
 .والسھل الآمن الاستخدام البلیت لشاحنة المریح التصمیم یضمن• 
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 التخطیطیة  المناظر

 
 والمواصفات والحجم التفصیلیة المُعلمات تسُتخدم .والصیانة للتشغیل الدلیل ھذا یستخدم

  .فقط المرجعیة الإشارة سبیل على المستخدمة والصور المعروضة
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 ومسؤولیاتھ المستخدم التزامات

 
 وفي . البلیت شاحنة باستخدام آخرین لأشخاص مباشرة یأذن أو یعین أو یستخدم اعتباري أو طبیعي شخص أي" المعدات مستخدم" بـ یقُصد الدلیل، ھذا في

 الشروط  في  دالمحد النحو على التشغیل التزامات تتحمل  أن المتوقع المعنیة الأطراف" المعدات مستخدم" یمثل البیع، أو التأجیر مثل خاصة، حالات
 .والمستأجر المعدات مالك  بین المبرمة التعاقدیة

 المستخدمین حیاة تھدد قد التي المخاطر جمیع على المناسب  الوقت في والقضاء المحددة للأغراض فقط البلیت شاحنة استخدام ضمان المستخدمین على یجب
 تكنولوجیا  أحكام من وغیرھا الحوادث من الوقایة بأحكام الصارم الالتزام أیضًا علیھم یجب ذلك، إلى  بالإضافة. آخر ثالث طرف أي أو وصحتھم، أنفسھم

 .التشغیل تعلیمات محتویات تمامًا ویفھمون بجدیة یقرؤون المشغلین  جمیع أن من والتأكد وإصلاحھا، وصیانتھا المعدات  تشغیل وإرشادات السلامة
 

 تشغیل  أي عن الناتجة الخسائر عن مسؤولیة أي شركتنا تتحمل لن كما تلقائیاً، صالح غیر شركتنا ضمان سیكون التشغیل، لتعلیمات الامتثال عدم حالة في
  .ثالث طرف أي أو للمعدات مستخدم أو عمیل أي ینفذھا التي للمعدات متوافق غیر

 
 التعدیل 

 
 .الوفاة حدوث أو إصابات وقوع  إلى البلیت لشاحنة بھ مصرح غیر تعدیل أي إجراء یؤدي قد
 .علیھا تعدیل إجراء أو تعطیلھا أو السلامة أو الحمایة أجھزة إزالة یمكن لا
 

 القویة الریاح حالة في
 

 .ونقلھا وخفضھا الكبیرة الأحمال رفع عند البلیت شاحنة استقرار على الریاح قوى تؤثر أن یمكن
  .سقوطھا أو الحمولة انزلاق الإجراء ھذا سیمنع . الریاح لقوى  تعرضھا عند خاص بشكل آمنة الخفیفة الأحمال تكون أن یجب
 .التشغیل مناورات إیقاف ینبغي الحالتین، كلتا وفي

 
 مقدمة  )1

 
 السلامة وتحذیرات التعریفیة اللوحات

 
 .الخارجي  الجزء على مُلصقة" Warning" التحذیر ملصقات ووضع الرئیسي، الھیكل على البلیت لشاحنة التعریفیة اللوحات تثبیت یتم
 

 مركز  ومسافة الرفع وارتفاع المقدرة الحمولة رفع وقدرة التصنیع وتاریخ التسلسلي والرقم المرجع مثل البلیت، بشاحنات المتعلقة المعلومات إلى یشار
 .التعریفیة اللوحة على الساكن والوزن التحمیل



 

 
 

 
 تحذیرات السلامة

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 التعریفیة اللوحة 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 رفع شاحنة البلیت 
 

 أزِل الحمولة من شاحنة البلیت قبل رفعھا.
 أوقِف تشغیل مصدر التغذیة بالطاقة. 

 وصّل الرافعات بالمواضع المحددة بواسطة رمز الخطاف. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 قراءة نشرة التعلیمات  مضاد للقرص  لا تصعد على شاحنة البلیت زیت ھیدرولیكي 

 الوصف  القطعة 
 المرجع 2
 الرقم التسلسلي  3
 تاریخ التصنیع  4
 ارتفاع الرفع  5

 الفولتیة 8

 الطاقة المقدرة  9

 الحد الأقصى لوزن البطاریة  10

 الحد الأدنى لوزن البطاریة  11

 السعة المقدرة  12

 مركز التحمیل  13

 الوزن الفارغ بدون بطاریة  14

 الوزن الفارغ مع البطاریة  15

 



 
 
 

 

 

 
 خطر 

 
 

 الموظفون تحت العربة أو بالقرب منھا عند رفع شاحنة البلیت.یجب ألا یكون 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 مواصفات السلامة 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

رجة الحرارة أو ینبغي توافر معدات وتصاریح محددة في حال ما إذا كان سیتم استخدام شاحنة البلیت في جمیع الأوقات، وفي حالة وجود تفاوتات شدیدة في د
 إذا كنت في شك من أمرك، فاتصل بخدمة الدعم الفني. نوصي باتخاذ تدابیر خاصة لشاحنة البلیت أو شراء شاحنة البلیت مخصصة لغرفة التبرید. الرطوبة. 

 
حیث إن العمل في ظل ظروف شحن واسعة    المنخفضة، في البیئة ذات درجة الحرارة    مئویة) درجة  0، وصفر (درجة مئویة   40~    5نطاق درجة حرارة شحن بطاریة اللیثیوم:  

  سیؤدي إلى تلف البطاریة؛  النطاق
) ھي درجة  مئویةدرجة    0~    مئویةدرجة    20-درجة الحرارة المنخفضة (  عند، ویمكن تقلیل سعة التفریغ  مئویةدرجة    55~    مئویةدرجة    20-نطاق درجة حرارة التفریغ:  

بالدرجة المحیطة، ومقارنة  أمرًا طبیعیًا؛ ویمكن أن    الحرارة  ذات درجة حرارة    تكونالعادیة، ویعُد ھذا  درجة مئویة ھي درجة الحرارة    55~    مئویةدرجة    40البطاریة 
ستسرع من إھلاك مادة البطاریة،  المحیطة، ولكن درجة الحرارة المحیطة للبطاریة مرتفعة للغایة، وخاصة في بیئة البطاریة ذات درجة الحرارة العالیة على المدى الطویل،  

  مدى الطویل في درجة الحرارة ھذه.وتقصیر العمر الافتراضي للبطاریة، ولا یوصى باستخدامھا على ال
كل كبیر من العمر الافتراضي  قد تؤدي درجة الحرارة المحیطة التي تتجاوز نطاق درجة حرارة الشحن والتفریغ أعلاه إلى إضعاف أداء البطاریة أو إتلافھا، وقد تقلل بش

   للبطاریة.
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
متوسط درجة الحرارة المحیطة للخدمة 

 ؛درجة مئویة 25 + المستمرة:  
الحد الأقصى لدرجة الحرارة المحیطة، عند  
الاستخدام على المدى القصیر (حتى ساعة 

 ؛درجة مئویة 40 + واحدة):  
أدنى درجة حرارة محیطة لشاحنات البلیت  
المخصصة للاستخدام في الظروف الداخلیة  

   ؛ مئویة اتدرج 5  + العادیة: 
أدنى درجة حرارة محیطة لشاحنات البلیت  

المخصصة للاستخدام في الظروف الخارجیة  
 . درجة مئویة  20 -العادیة: 

لا تستخدم شاحنة البلیت في المواضع   لا تستخدم شاحنة البلیت في الأجواء المطرة. 
 الخاطئة. 
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  شروط الاستخدام على الطریق:

 یجب أن تتدحرج/ترُفع شاحنة البلیت على الأسطح الصلبة والمسطحة والمستویة والمرصوفة. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 تعلیمات السلامة 

 
ل مدرب ومعتمد.   • یسُمح باستخدام شاحنة البلیت من جانب مُشغِّ

 • یجب على المشغل ارتداء خوذة وأحذیة السلامة وملابس العمل. 
 شاحنة البلیت في الداخل، ولا ینبغي تخزینھا في الھواء الطلق وتعریضھا للمطر. • ینبغي تخزین 

 • یجب توفیر طفایة حریق في مكان قریب من شاحنة البلیت. یجب أن یعرف السائق وقائد الطاقم موضع طفایة الحریق وطریقة استخدامھا. 
وأزل المفتاح من  "، DEFAUTأو لوحة وجود عطل "" DANGEREUX• في حالة حدوث خلل، أوقف شاحنة البلیت، وضع علیھا لوحة الخطر "

   الشاحنة، ثم أبلغ المدیر بالمشكلة.
لتجنب وقوع الصدمات الكھربائیة. إذا كنت بحاجة إلى فحص وحدة التحكم أو تنظیفھا، فابدأ   -Bو +B• وحدة التحكم مزودة بمركم طاقة، لذلك لا تلمس بین 

لتفریغ شحنة مكثف وحدة التحكم. یسُمح فقط لمشغل مدرب   -Bو  +Bبتوصیل الشحن (مثل ملف الملامس أو البوق أو المصباح أو المقاوم) بین وحدة التحكم  
 ومعتمد بقیادة شاحنة البلیت. 

ن سرعة الریاح  • لا تستخدم شاحنة البلیت في الأجواء الرملیة أو الثلوج أو الرعد أو العواصف أو الأعاصیر، وغیرھا. وتجنب استخدامھا كذلك عندما تكو
 م/ث.  5أكبر من 

 • نظرًا لأن عجلات شاحنة البلیت صغیرة، فلا یسُمح لھا بالدوران في الشارع: ینبغي القیادة فقط في مكان تخزین محدد. 
ل شاحنة البلیت في الاتجاه المعاكس أو استرشد بشخص ما.   • عند التعامل مع الأحمال الكبیرة التي تقید الرؤیة، شغِّ

 • لا تشرع في قیادة شاحنة البلیت عندما تكون الشوكات في وضع عالٍ. 
نقلاب أو  • یجب ألا تنحرف البضائع عن وسط الشوكة. عندما تتحرك البضائع بعیدًا عن وسط الشوكة أو تدور أو تعبر سطحًا غیر مستوٍ، یزداد خطر الا

 السقوط. 
 • امسح أي زیت أو شحم أو ماء موجود على الحشوات الأرضیة والدواسة وذراع التحكم. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 • لا تصعد على شاحنة البلیت. 

 • لا تحمل الأشخاص أو ترفعھم بشاحنة البلیت. 
(بقع   الزلقة  الأرضیات  على  تستخدمھا  لا 
الأسطح   أو  المتبقیة  الثلوج  أو  الزیت 

 المتجمدة). 

وذلك  لا   الشدیدة،  المنحدرات  أعلى  البضائع  تنقل 
 لتفادي انزلاق البضائع من شاحنة البلیت. 
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تترك شاحنة البلیت دون مراقبة ودون إیقافھا  لا  

 وفقاً للوائح التنظیمیة. 
 لا تستخدمھا في حالة وجود 

 موظفین في المنطقة الخطرة. 
حافظ على تركیزك في أثناء استخدام شاحنة  

 البلیت. 

 انتبھ إلى موضعك لتجنب الانحشار. 



 
 
 

 

 

 
 الاستقرار 

 
 نة البلیت ما یلي: یتم ضمان الاستقرار إذا تم استخدام شاحنة البلیت الخاصة بك بشكل صحیح على النحو المنشود. تشمل الأسباب الشائعة لفقدان استقرار شاح

 • التوقف في حالات الطوارئ أو المنعطفات الحادة. 
 حمولة مرتفعة أو جھاز مناولة حمولة. • القیادة باستخدام  

 • القیام بإجراء دوران للخلف أو عبور منحدر. 
 • صعود المنحدر أو النزول منھ مع توجیھ الحمولة لأسفل. 

 • القیادة في حالة وجود حمولة كبیرة فوق شاحنة البلیت. 
 • حمل حمولة متأرجحة وغیر مستقرة. 

 • القیادة بالقرب من حافة منحدر أو صعود درجات سلم. 
 • إمالة الصاري للأمام في أثناء حمل حمولة مرفوعة. 

 • القیادة على أسطح غیر مستویة. 
 • التحمیل الزائد لشاحنة البلیت. 

 • نقل الأحمال الكبیرة في ظل وجود ریاح قویة. 
 الدوران). • عند نقل أحد السوائل، قد یتغیر مركز كتلتھ داخل الحاویة بسبب قوة القصور الذاتي (مثل ما قد یحدث عند بدء التشغیل أو الفرملة أو 

 
 التعلیمات ومعاییر السلامة المرتبطة بھا 

 
   : ENالمعاییر 

 
   مستوى الصوت المستمر: •

 ISO 4871كما ھو منصوص علیھ في المعیار  EN 12053وفقاً للمواصفة ) A( دیسیبل 74
المعمول بھا، مع مراعاة مستوى ضغط الصوت في أثناء القیادة، ورفع الشحنات، ووضع الشاحنة على  مستوى الصوت المستمر ھو متوسط القیمة وفقاً للوائح 

 وضع التباطؤ. یتم قیاس مستوى ضغط الصوت في الأذن. 
 

 التوافق الكھرومغناطیسي  •
 یمثل التوافق الكھرومغناطیسي إحدى المیزات التي تتمتع بجودة رئیسیة لشاحنة البلیت. 

 یتضمن التوافق الكھرومغناطیسي ما یلي: 
 الحد من انبعاث التداخل الكھرومغناطیسي والصول بھا إلى مستوى یضمن التشغیل الخالي من المتاعب للمعدات الأخرى في محیط العمل.  -
طیسي التي  ضمان مقاومة كافیة للتداخل الكھرومغناطیسي الخارجي لضمان التشغیل السلیم في مكان الاستخدام المقصود في ظل ظروف التداخل الكھرومغنا -

 یمكن توقعھا.
ومتھا الكافیة  لذلك یقیس اختبار التوافق الكھرومغناطیسي الاضطرابات الكھرومغناطیسیة المنبعثة من شاحنة البلیت من جھة، ومن جھة أخرى یتحقق من مقا

 ھرومغناطیسي لشاحنة البلیت. للاضطرابات الكھرومغناطیسیة فیما یتعلق بمكان الاستخدام المقصود. یتم اتخاذ عدد من التدابیر الكھربائیة لضمان التوافق الك
 

 متطلبات ظروف العمل: 
 استخدام شاحنة البلیت ضمن نطاق الحمل المقدر والمحدد.  –
 الاستخدام في منطقة محددة، مثل المصنع.  –
 الاستخدام على أرض مسطحة ومستقرة ذات سعة تحمیل كافیة.  –
 یحُظر المرور فوق عتبات أو حُفر؛ لأن القطر الصغیر لعجلات شاحنة البلیت قد یتسبب في انقلابھا. –
 الاستخدام على الطریق مع توافر مجال رؤیة جید وتصریح لاستخدام شاحنة البلیت.  –
 متر.  2000الحد الأقصى لارتفاع التشغیل بالنسبة لشاحنة البلیت ھو   –
ضاءة إضافیة  لا یمكن استخدام شاحنات البلیت إلا في مناطق العمل المضاءة بما یكفي لتجنب الإصابة. في حالة عدم كفایة السطوع، یلزم توفیر معدات إ  –

 لضمان وجود مجال رؤیة جید للسائق. 
راجع قابلیة التدرج في البیانات  ، Bو  Aعند عدم التحمیل. (للاطلاع على قیمة  %Bعند التحمیل الكامل أو أقل من  %Aیجب أن تكون المنحدرات أقل من  –

 الفنیة)
 
 

  



 
 
 

 

 

  الاھتزازات 
 

 2م/ث  2.5< الخصائص المحددة لاھتزاز الأطراف العلویة: 
 
 من الضروري تحدید اھتزازات الید والذراع، حتى عندما لا تشیر القیم إلى أي خطر.   
 
فھذه القیمة لا تسمح بتحدید التعرض الیومي من جانب المشغل    یمكن استخدام القیمة المُعبَّر عنھا أعلاه لمقارنة شاحنات البلیت من نفس الفئة. 

رھا)، للاھتزازات في أثناء التشغیل الفعلي لشاحنة البلیت؛ وتعتمد ھذه الاھتزازات على ظروف الاستخدام (ظروف الأرض، وطریقة الاستخدام، وغی 
 وبالتالي یجب حساب التعرض الیومي من خلال مراجعة بیانات مكان الاستخدام. 

 
 التشغیل عملیة )2

 
 نظرة عامة 

 
 مخطط التجمیع 
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  عجلة القیادة  8 مقبض التحكم 1

 بطاریة لیثیوم أیون  9 دعامة حمایة مقبض التحكم  2
 شمعات الاحتراق  10 غطاء جانبي 3

 شوكات  11 الوحدة الھیدرولیكیة  4

ارة  5  مقبس الشحن وشاشة العرض  12 عجلات دوَّ

   غطاء حمایة  6

   مركز التحكم  7
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 مقبض التحكم مخطط 
 

 
 لتوصیل الطاقة وقطع التوصیل بالطاقة   مفتاح قطع التوصیل  11

 
12 

 
 مؤشر وجود عطل 

یظل الضوء الأحمر مضاءً في ظل الظروف العادیة، ویشیر الومیض إلى وجود عطل في  
   شاحنة البلیت.

 الخطأ) یعرض حالة خطأ شاحنة البلیت (انظر فصل رمز 

13 
أمسك المقبض في الوضع الرأسي، واضغط في نفس الوقت على مفتاح السرعة البطیئة ومفتاح   مفتاح السرعة البطیئة 

 القیادة، وستتحرك شاحنة البلیت بسرعة منخفضة. 

 % من شحن البطاریة. 85یرفع الحمولة. سیتم قفل وظیفة الرفع عند استھلاك  مقبض الرفع  14

 یخُفض الحمولة  زر الخفض  15

   یتحكم في الاتجاه والسرعة  مفتاح القیادة 16

 لإرسال إشارات تحذیر مسموعة.  البوق  17

18 
 بالضغط على ھذا المفتاح، تبدأ شاحنة البلیت بالتدحرج في الاتجاه المعاكس.  زر الطوارئ العكسي 

 
 مفتاح التوصیل 

 
 التحكم في توصیل/قطع تیار التحكم في الشاحنة. 
 ینقطع تیار التحكم في شاحنة البلیت؛ "، OFF• عندما یكون المفتاح في وضع إیقاف التشغیل " 

 یتم توصیل تیار التحكم في شاحنة البلیت. "، ON• عندما یكون المفتاح قید التشغیل " 
 

یمكن أن یؤدي سحب المفتاح الرئیسي من شاحنة البلیت قبل المغادرة إلى تفادي بدء تشغیل   
 شاحنة البلیت عن طریق الخطأ. 
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 شاشة العرض 
 

عند بدء تشغیل شاحنة البلیت، تضيء جمیع مصابیح المؤشرات الضوئیة الأربعة. عندما  
قید التشغیل، فھذا یعني أن شحن  ) 4یكون ھناك مصباح مؤشر ضوئي وحید للشحن المتبقي ( 

 بطاریة شاحنة البلیت منخفض، ویجب إعادة شحنھا على الفور. 
 

)، سیتم إیقاف تشغیل شاحنة  4وعندما یومض مصباح المؤشر الضوئي الوحید للشحن المتبقي (
 البلیت. 

 
 

مفتاح التوصیل في وضع إیقاف  من الطبیعي أن یضيء مصباح المؤشر دائمًا عندما یكون 
 التشغیل، بینما لا یتم فصل قابس الطاقة.

 
 دقائق حتى تتم استعادة البطاریة قبل نقلھا وإعادة شحنھا.   10-5إذا تم تفریغ الشحن من بطاریة شاحنة البلیت، فانتظر 

 
 

 الاستخدام والتشغیل 
 

   :التحضیر 
 القیام بھا قبل التشغیل الیومي لشاحنة البلیت. فیما یلي عملیات الفحص والتحضیر التي یجب 

 
 • التحقق من عدم وجود تسرب للسوائل. 

 • التحقق من عدم وجود خدوش أو تشوھات أو تشققات. 
 • فحص حالة الملصقات. 

 • فحص العجلات والتأكد من حركتھا بشكل صحیح. 
 • التحقق من تشغیل فرامل الطوارئ عن طریق تنشیط قابس الطاقة. 

 • التحقق من وظیفة الفرملة لمفتاح قضیب السحب. 
 • التحقق من وظائف الرفع والخفض عن طریق الضغط على الأزرار. 

 • التحقق مما إذا كانت جمیع البراغي والصوامیل مشدودة الربط بإحكام. 
 • التحقق من حالة الوضع العمودي لوقوف شاحنة البلیت. 

 • التحقق من تركیب بطاریة اللیثیوم أیون مع الحرص على عدم إتلاف كابلات البطاریة. 
 • إعادة شحن بطاریة اللیثیوم أیون. 

 
 

 یجب صیانة شاحنة البلیت بانتظام من قبل فنیي صیانة مؤھلین ومدربین. 
 
 

 التشغیل 
 

 یجب أن تعمل شاحنة البلیت فقط مع تیار البطاریة! 
 

 الإجراءات التالیة: بعد القیام بالتسلیم أو النقل، یجب تنفیذ 
 تركیب البطاریة، إذا لزم الأمر. التأكد من عدم تلف كابل البطاریة. التأكد من اكتمال المعدات على متن شاحنة البلیت. • 

 • شحن البطاریة. 
 • التحقق من عدم وجود تسرب للسوائل. 

 • التحقق من تشغیل المكابح. 
 • فحص وظیفة الرفع والخفض. 

 وظیفة القیادة. • التحقق من 
 • التحقق من وظیفة التوجیھ. 

 • یمكن الآن بدء تشغیل شاحنة البلیت، (انظر قسم بدء تشغیل شاحنة البلیت)
 

 یجب استخدام شاحنة البلیت فقط مع بطاریة لیثیوم أیون مزودة بداخلھا. 
 

 قبل موظفین مدربین ومصرح لھم بالقیام بذلك.إذا تم تسلیم شاحنة البلیت مفككة، فیجب إجراء التركیب والتشغیل فقط من 
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 تسطح الإطارات 

 
ھا. وبمجرد أن تسافر  إذا تم تخزین شاحنة البلیت لفترة طویلة، فقد تمیل الإطارات إلى التسطح. ھذا التسطح لھ تأثیر سلبي على سلامة شاحنة البلیت واستقرار

 التسطیح. شاحنة البلیت لمسافة معینة، سیختفي 
 

 بدء تشغیل شاحنة البلیت 
 

 ) وتأكد من عدم وجود أحد بالقرب من منطقة العمل. 4قبل البدء، اضغط على زر البوق ( 
 

 )؛ 1قم بتعشیق قابس الطاقة (  .1
 ) لبدء تشغیل الشاحنة. 2افتح مفتاح التشغیل ( .2

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 التشغیل والتوجیھ والكبح 
 

   ضع قضیب السحب في منطقة التشغیل (م)،
) القیادة  مفتاح  أو  1اضبط  (الأمام  المطلوب  الاتجاه  في   (

   الخلف).
) القیادة  مفتاح  باستخدام  الحركة  سرعة  في  (كلما  1تحكم   (
 كانت زاویة التوجیھ أكبر، زادت السرعة المقابلة). 

 
أو طریق  عند   منحدر  البلیت على طریق  استخدام شاحنة 

غیر مستوٍ، یجب رفع الشوكات لتجنب الاصطدام بسطح  
 الطریق. 
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الحركة  ل مفتاح یجب على السائق السیر أمام شاحنة البلیت والبقاء على الجانب الأمامي من شاحنة البلیت عند التحرك. أمسِك إحدى الیدین بالمقبض، وشغِّ 
 بالإبھام. راقب دائمًا اتجاه الحركة ووجھ شاحنة البلیت، أو أمسك المقبض بكلتا یدیك وادفع شاحنة البلیت للأمام.

 
 • یجب على المشغل ارتداء أحذیة السلامة.

 • عند دخول منطقة ضیقة (مثل المصعد)، ابدأ بإدخال الشوكة. 
 تأكد من أن السطح نظیف ولا ینزلق. • حرك شاحنة البلیت وفقاً للوائح المحلیة.

 
 التحرك بشكل بطيء 

 
 عند تنشیط زر سرعة الحركة البطیئة، یتم تثبیت المقبض في الوضع الرأسي، وتتحرك شاحنة البلیت بسرعة وتسارع منخفضین. 

 
 الإجراء: 

• مع الحفاظ على المقبض في وضع عمودي، اضغط في الوقت نفسھ على زر سرعة  
 الحركة البطیئة 

% من السرعة  20). ستقلل شاحنة البلیت من سرعتھا إلى  2) ومفتاح القیادة ( 4(
 القصوى. 

) (في المناطق المزدحمة، على  3• یمكن تشغیل شاحنة البلیت باستخدام ذراع التحكم (
 سبیل المثال). 

 ) في الاتجاه المطلوب (للأمام أو للخلف). 2• اضبط مفتاح بدء التشغیل ( 
 • تتحرك شاحنة البلیت بسرعة بطیئة. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 التوجیھ
 

 حرك ید التحكم إلى الیسار أو الیمین. 
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 الكبح 
     

 مكابح التشغیل المیكانیكیة 
 یتم كبح شاحنة البلیت عند تحریر مقبض التحكم. 

 ). Bیتم تعشیق المكابح المیكانیكیة عند وضع قضیب السحب في المنطقة (
     

العطل. من  وتخلص  السبب  حدد  الكبح،  وضع  إلى  ببطء  التحكم  مقبض  تحرك    إذا 
 الزنبرك، إذا لزم الأمر! استبدل 

 
 الكبح المتجدد 

تلقائیاً إلى الوضع الرئیسي وستبدأ شاحنة   حرر مفتاح التشغیل. سیعود مفتاح التشغیل 
 البلیت بالكبح المتجدد.

من   أقل  إلى  التباطؤ  حركة    1عند  بإیقاف  الكھرومغناطیسیة  المكابح  تقوم  كم/ساعة، 
 المحرك. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الكبح عند الرجوع إلى الخلف 
 

 یمكن إجراء الكبح عن طریق تغییر اتجاه الحركة. 
اضغط على المفتاح العكسي في الاتجاه المعاكس حتى تتوقف شاحنة البلیت، ثم حرر  

 مفتاح التشغیل. 
     

التشغیل من العودة بسرعة إلى الوضع الرئیسي أو  إذا لم یتمكن مفتاح  افتح مفتاح القیادة.
 إعادة الضبط ببطء شدید، فحدد السبب وتخلص من الخلل. 

 
 فرامل الید

 یتم استخدام الفرامل المیكانیكیة تلقائیاً عندما تتوقف شاحنة البلیت. 
     

 مقبس الطاقة 
 قم بإزالة قابس الطاقة وسیتم قطع جمیع وظائف المحرك الكھربائي.
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 نقل البضائع 
 

 
 
 
 

 
 یمكن أن تؤدي البضائع التي یتم نقلھا بشكل غیر صحیح إلى وقوع حوادث. 

 
 الافتراضي للأسطوانة، حاول عدم رفع الشوكات إلى الحد الأقصى للرفع. لتجنب تقصیر العمر 

 
 

 إیقاف شاحنة البلیت بأمان 
 

 قم بقیادة شاحنة البلیت إلى منطقة آمنة أو منطقة مخصصة للانتظار. 
 اخفض الشوكات للأسفل؛ 

 )؛ 1التشغیل ( أوقفِ تشغیل الشاحنة من خلال مفتاح 
 ) 2أزل قابس الطاقة. (

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 نحو المحدد. • إذا كان من الضروري للمشغلین مغادرة شاحنة البلیت، حتى ولو للحظة، فیجب علیھ في ھذه اللحظة إیقاف شاحنة البلیت بشكل صحیح على ال
 • لا یسُمح لشاحنات البلیت بالوقوف على المنحدرات. 

 الشوكات تمامًا وحتى الوصول إلى أسفل. • یجب إنزال  
 

 
 
 

 اضغط على زر الرفع حتى یتم الوصول إلى مستوى ارتفاع الرفع المطلوب. 

 اخفض الشوكات عن طریق الضغط على الزر الخفض. 
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 الاتجاھات 
 

) والرجوع  1تنحصر اتجاھات القیادة في شاحنة البلیت في: التقدم للأمام ( 
 ). 2للخلف ( 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 التحمیل 
 

 • اقترب من الحمولة بحذر. 
 المنصة النقالة. • اضبط ارتفاع الشوكات حتى یمكن إدخالھا بسھولة في 

 • أدخل الشوكات تحت الحمولة. 
مما یسمح   • إذا كانت الحمولة أقصر من الشوكات، فضع الشوكات داخل المنصة النقالة بحیث یتدلى منھا الجزء الأمامي من الحمولة ببضعة سنتیمترات،

 بتجنب التداخل مع الحمولة الموجودة أمامھا مباشرة. 
 • ارفع الحمولة بضعة سنتیمترات فوق دعامة الرفع الخاصة بھا. 

 • حرك شاحنة البلیت بعیدًا عن أي حمولات قریبة، برفق وفي خط مستقیم.
 
 

 مركز التحمیل 
 

 احمل دائمًا الأحمال في اتجاه التقدم للأمام من أجل الحصول على أفضل رؤیة. 
 

صعودًا أو ھبوطًا مع توجیھ الحمولة لأعلى. لا تقم أبدًا  وعند المنحدرات، انطلق دائمًا  
 بالقیادة بشكل عمودي على المنحدرات ولا تقم أبدًا بالدوران بمقدار نصف دورة. 

 
یجب استخدام وضع الرجوع للخلف فقط لتفریغ الحمولة. مع انخفاض الرؤیة في ھذا  

 الاتجاه، قم بالقیادة فقط بسرعات بطیئة جدًا. 
 
 

 التفریغ 
 

 قم بقیادة شاحنة البلیت بحذر وعنایة وصولاً إلى موقع/منطقة التفریغ المطلوبة. 
 اخفض الحمولة حتى یتم تحریر أذرع الشوكة من المنصة النقالة. 

 ارجع بشاحنة البلیت في خط مستقیم. ارفع الشوكات إلى الارتفاع الصحیح.
  

 ضعیفًا، فاطلب المساعدة للاسترشاد. إذا كان مجال الرؤیة  
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 الاستخدام على المنحدرات 
 

على  الضغط  إلى  المنحدرات  على  البلیت  لشاحنة  السلیم  غیر  الاستخدام  یؤدي 
 محرك الجر والمكابح والبطاریة. 

 
تحاول أبدًا استخدام شاحنة البلیت أعلى  الیقظة الخاصة بالقرب من المنحدرات: لا  

منحدر أكبر من ذلك المحدد في بطاقة البیانات الفنیة لشاحنة البلیت. یجب أن تكون  
 الأرضیة جافة وذات سطح غیر قابل للانزلاق ومسار واضح خالٍ من العوائق. 

 
 صعود المنحدرات 

وتوجیھ   المعاكس،  الاتجاه  في  بالشاحنة  السیر  مع  المنحدرات  بصعود  دائمًا  قم 
سیر   اتجاه  وتحدید  المنحدرات  بصعود  یوصى  حمولة،  وبدون  لأعلى.  الحمولة 

 الشاحنة إلى الأمام. 
 

 ھبوط المنحدرات 
یجب أن یكون ھبوط المنحدرات دائمًا والشاحنة في وضع الاتجاه للأمام، والحمولة  

لأعلى.   سیر  مرفوعة  اتجاه  وتحدید  المنحدرات  بھبوط  یوصى  حمولة،  وبدون 
القیادة بسرعة منخفضة جدًا واضغط   ینبغي  الشاحنة إلى الأمام. وعلى أي حال، 

 على الفرامل تدریجیاً. 
 

 خطر الوفاة و/أو خطر إلحاق أضرار جسیمة بالممتلكات. 
 لا تقم أبدًا بإیقاف شاحنة البلیت أعلى المنحدرات. 

لا تقمُ بالاستدارة أو تنحرف أبدًا عن الطریق المستقیم أعلى المنحدرات. وأعلى 
 المنحدرات، یجب على المشغل القیادة ببطء شدید. 

 
 بدء تشغیل شاحنة البلیت أعلى المنحدرات 

 
في حالة التوقف أعلى المنحدرات، ولبدء انطلاق شاحنة البلیت من جدید، تابع 

 على النحو التالي: 
 • توقف أعلى المنحدر عن طریق الضغط على دواسة الوقود في الاتجاه المعاكس حتى تتوقف الماكینة. 
 • أعد دواسة التسارع إلى الوضع المحاید، ثم حرر مقبض التحكم في التسارع لتعشیق فرامل الانتظار. 

 • لإعادة التشغیل من جدید، اضغط على زر دواسة التسارع في الاتجاه المطلوب. 
 البلیت. • ستتحرك شاحنة 

 
 یمارس الاستخدام غیر السلیم لشاحنة البلیت على المنحدرات ضغطًا على محرك الجر والمكابح والبطاریة. 

 
 

 نقل شاحنة البلیت 
 

 ثبِّت شاحنة البلیت بشكل صحیح لمنع أي حركة للمعدات في أثناء المناورة. 
 

 الإجراء: 
 • أوقفِ شاحنة البلیت بأمان تمام. 

 ) حول شاحنة البلیت واربطھ بحلقات ربط مركبة النقل. 1• لف حزام الشد ( 
 • استخدم الدعامات الأرضیة لمنع شاحنة البلیت من التحرك. 

 ) باستخدام الشدَّاد. 1• شد حزام الشد ( 
     

 تثبیت. • یجب أن تحتوي الشاحنة أو المقطورة على حلقات  
 • ضع دعامات أرضیة أمام عجلات شاحنة البلیت لشل حركتھا. 

 • استخدم فقط أحزمة الربط ذات القوة الجیدة. 
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البلیت باستخدام  ل شاحنة  تم تصمیم شاحنة البلیت فقط للتعامل مع المواد ونقلھا لمسافات قصیرة، وھي غیر مناسبة للنقل لمسافات طویلة. وإذا لزم الأمر، فیجب نق 
العجلة لمنع الحركة    جھاز أو منصة رفع لوضعھا في شاحنة أو مقطورة. وقبل الاستخدام، قم بتثبیت شاحنة البلیت بإحكام بمركبة النقل باستخدام حزام، ثم أغلق 

 في أثناء النقل. 
 

 
 

 استكشاف أعطال شاحنة البلیت وإصلاحھا 
 

 المعطلة. یحظر سحب شاحنة البلیت مباشرة إلى الأرض عند كسرھا أو تلفھا لأن فراملھا مقفلة. یجب استخدام المركبات المناسبة لسحب شاحنة البلیت 
 

 استخدم فقط وحدات النقل ذات سعة الحمولة الكافیة. 
 • وزن الحمولة یشمل الوزن الصافي لشاحنة البلیت (بما في ذلك وزن البطاریة) والمنصة الخشبیة. 

 المنصة الخشبیة أو الصندوق كبیرة وقویة بما یكفي لدعم وزن شاحنة البلیت. • یجب أن تكون 
 • انتبھ إلى الشوكات عند رفع شاحنة البلیت على المنصة، وذلك لتجنب الإصابات الناجمة عن الشوكات. 

 
   اتبع الخطوات المحددة وأوقف المركبة بشكل صحیح. 

 
تأكد من محاذاة الشوكات مع المنصة، وتحرك ببطء وتوقف بعد إدخال الشوكات إلى  

 أقصى حد ممكن في المنصة. 
 

ینبغي العمل على أرض خالیة من العوائق ومسطحة، والانتباه إلى ظروف  
 الأرض عند رفع المنصة وخفضھا، وذلك لمنع شاحنة البلیت من الانقلاب. 

تأكد من تأمینھا وتثبیتھا تمامًا، واتخذ الاحتیاطات اللازمة عند نقل شاحنة البلیت، 
 ضد ظروف الطقس غیر المواتیة. 
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 استخدام شاحنة البلیت بدون نظام القیادة 
 

 إذا كانت شاحنة البلیت بحاجة إلى النقل بعد توقفھا عن العمل، فتابع على النحو التالي: 
 ". OFFالإیقاف في حالات الطوارئ على وضع إیقاف التشغیل "• اضبط مفتاح 

 وأزل المفتاح. "،  OFF• أدر المفتاح إلى وضع "
 • امنع شاحنة البلیت من التدحرج. 

 • قم بإزالة الغطاء. 
 مم) حتى یمكن تحریك العربة (بدون استخدام الفرملة).  M4*30(   )،1• اربط المسمارین ( 

 ". ON• اضبط مفتاح الإیقاف في حالات الطوارئ على وضع التشغیل " 
 بحیث یتم تشغیل شاحنة البلیت باستمرار. "، ON• اضبط مفتاح التشغیل على " 

 
 ). 1بعد نقل شاحنة البلیت إلى الموقع المطلوب، فك المسمارین (

 
 تمت استعادة حركة الفرملة. 

 
 الفرامل تنشیط شاحنة البلیت، وإلا قد تتلف وحدة التحكم في شاحنة البلیت. یجب أن تضمن الحركة غیر الفعالة لشاحنات البلیت بعد تحریر 

 
 

 لا یسُمح بوضع التشغیل ھذا في أثناء المناورة فوق المنحدرات. 
 
 

 البطاریة: التشغیل والصیانة  )3

 شحن البطاریة 
 

 • تجنب ملامسة أي جسم معدني على سطح بطاریة اللیثیوم أیون؛ 
 البطاریة بالمسامیر أو الأشیاء الحادة الأخرى. • لا ینبغي ثقب علبة 

ر دائرة البطاریة بالأسلاك أو الأشیاء المعدنیة الأخرى!   • لا تقُصِّ
 • یجب فحص أجزاء التوصیل بحثاً عن التلف الواضح قبل الشحن؛

 • یجب أن تكون معدات مكافحة الحرائق متاحة في منطقة شحن البطاریة؛
 • قبل الشحن، افحص الكابل وأجزاء توصیل القابس بحثاً عن التلف. 

 • لا تستخدم نقاط الشحن غیر المنتظمة؛ 
  أمتار. 5أمتار، ویجب أن تكون مسافة الأمان مقارنة بالمناطق الأخرى أكبر من   5• یجب أن یكون الارتفاع الصافي لمنطقة إعادة الشحن أكبر من  

 للاشتعال أو مادة مولدة للشرر أو تخزینھا على مسافة مترین من شاحنة البلیت. • ینبغي التأكد من عدم وجود أي مادة قابلة 
 • لا تدخن أو تفتح النار في أثناء الشحن. 

 • عند الشحن، لا تعكس قطبیة البطاریة، وإلا قد یؤدي ذلك إلى تلف البطاریة. 
درجة   0. لا تشحن البطاریة في درجة حرارة أقل من  درجة مئویة 40  إلى  مئویةدرجة   0• اشحن بطاریة اللیثیوم أیون عند درجة حرارة محیطة تتراوح بین 

 . مئویة
 • یجب التقید الصارم بأحكام السلامة المتعلقة ببطاریة لیثیوم أیون والشاحن الخاص بھا. 

 
 شحن البطاریة بشاحن خارجي 

 
 إجراءات الشحن: 

 • أوقفِ شاحنة البلیت بأمان تام؛ 
 وأزل بطاریة اللیثیوم أیون وفقاً للتعلیمات الواردة بقسم "إزالة البطاریة وتركیبھا"• افصل قابس الطاقة 

 • قمُ بإجراء فحص بصري للشاحن الخارجي؛ وفي حالة عدم تلفھ، أدخل قابس شحن الشاحن في قابس البطاریة؛ 
 • أدخل قابس طاقة الشاحن في مأخذ طاقة مناسب. 
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   یضيء المؤشر الضوئي للشحن، ویتم شحن البطاریة.
  الأحمر للشحن: قید الشحن  LEDمؤشر 
 الأخضر للشحن: مشحونة  LEDمؤشر 

 
 واط.  166أمبیر، أقصى طاقة للدخل  5فولت/  24شاحن 

ینبغي تطبیق التعلیمات المذكورة أعلاه بصرامة لتجنب تلف الممتلكات  
 والمخاطر العرضیة، مثل الحریق. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ن الشاحن في بیئة نظیفة   لا تضع الشاحن في ھیكل الشاحنة لتجنب التلف بعد ھطول الأمطار في الھواء الطلق والتسبب في وقوع حوادث    وجافة بعد الشحن. خزِّ
 خطیرة مثل ماس كھربائي أو حریق في أثناء عملیة الشحن. 

 
 تلف البطاریة والشاحن! 

رة ومخاطر نشوب  یجب أن یكون الشاحن مناسبًا للبطاریة من حیث الجھد وسعة الشحن! احترم التوافق الصحیح من البطاریة والشاحن لتجنب ارتفاع درجة الحرا
 الحریق. استخدم فقط الشاحن المناسب للبطاریة المقابلة. 

 
 نوع البطاریة وأبعادھا ومدة الشحن

 
 أمبیر ساعة  20فولت/   24الفولطیة/السعة المقدرة: 

 مم  75×   210×  312الأبعاد: 
 أمبیر 5الشاحن: 

 ساعات   4مدة الشحن:  
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4.0  
 ساعات

 
 

 
Fi 1154 00010OM 

ساعة 2.0  

 
 

 
Fig1154-00019OM 

ساعات من الشحن    4یتم شحن البطاریة بالكامل بعد  
یمكن تشغیل البطاریة بشكل مستمر لمدة ساعتین عند   فولت تیار متردد.  240~   100عند 

 شحنھا بالكامل. 



 
 
 

 

 

 إزالة البطاریة وتركیبھا 
 

 أوقف شاحنة البلیت بأمان وأوقف تشغیل الطاقة قبل إزالة البطاریة وتركیبھا.
 )؛1• اضغط على الزر وافتح الغطاء الجانبي (

 ). 2• قم بإزالة مقبض تركیب القابس ( 
 من مقبس البطاریة. ) وأزل بطاریة اللیثیوم أیون 3• أمسك مقبض البطاریة ( 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الصیانة  )4

 صیانة شاحنة البلیت 
 

 لا یمكن ضمان الاستخدام المستمر والموثوق بھ للمعدات إلا من خلال إجراء أعمال الصیانة المنتظمة على مستوى شاحنات البلیت.
   النظافة والصیانة المختلفة للمعدات.یجوز فقط للأشخاص الحاصلین على تدریب مھني والمعتمدین/المؤھلین تنفیذ عملیات 

 
 معلومات حول السلامة:

 
• استبدال الإطارات: استبدل الإطارات باستخدام إطارات مناسبة (انظر الشركة المصنعة)، حیث یمكن أن تؤثر الإطارات غیر المناسبة على  

 خصائص المنتجات واستقرارھا.
 • من غیر المناسب تنظیف شاحنة البلیت بسائل قابل للاشتعال. 
 • تأكد من فصل مصدر الطاقة تمامًا قبل عملیة الصیانة الفعلیة. 

 
 إیقاف تشغیل الشاحنة المناولة: 

 
 • إذا تم التخطیط لتخزین شاحنة البلیت لأكثر من شھر، فیجب وضعھا في مكان جاف وحمایتھا من الصقیع. 

ف شاحنة البلیت جیدًا.   • نظِّ
 الأجزاء المعدنیة غیر المطلیة بطبقة رقیقة من الزیت أو الشحوم. • قم بتغطیة جمیع 

 • في حالة عدم استخدام شاحنة البلیت لفترة طویلة، من الأفضل إزالة البطاریة والمراكم. 
 • قم بإعادة شحن بطاریة اللیثیوم أیون كل شھرین وفقًا للتعلیمات المذكورة أعلاه. 

• ارفع شاحنة البلیت وضع دعامات أرضیة أمام العجلات لشل حركتھا: یجب ألا تلمس العجلات الأرض لتجنب تشوه الإطارات بشكل یصعب 
 علاجھ. 

     
 یمكن أن یؤدي تفریغ الشحن إلى تلف البطاریة 

 إذا لم یتم استخدام البطاریة لفترة طویلة، فقد تتلف بسبب تفریغ الشحن منھا. 
 تكون البطاریة مشحونة بالكامل. • قبل فترة طویلة من عدم النشاط، یجب أن 

 • لضمان عمر بطاریة طویل، یوصى بشحن البطاریة كل شھرین عندما لا تكون قید الاستخدام. 
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 إعادة شاحنة البلیت إلى الخدمة 
 
ف شاحنة البلیت جیدًا.    •نظِّ

ف البطاریة. قم بتشحیم مسامیر القطبین بشحم مخصص لأقطاب    البطاریة، وأعد توصیل البطاریة. • نظِّ
 •أعد شحن البطاریة. 

 •افحص الزیت الھیدرولیكي بحثاً عن الماء المكثف وقم بتغییره إذا لزم الأمر. 
 • اتبع القائمة المرجعیة المقترحة الواردة في بدایة نشرة تعلیمات الاستخدام. 

  
 

 یجب إجراء اختبارات السلامة على فترات منتظمة، بشكل روتیني وبعد وقوع الحوادث غیر العادیة. 
 

   یجب فحص شاحنة التحمیل مرة واحدة على الأقل في السنة (راجع اللوائح الوطنیة) أو بعد أي حدث غیر عادي من قبل موظفین مؤھلین.
 یجب إجراء اختبار كامل على الحالة الفنیة لشاحنة البلیت من حیث السلامة. 

 بدقة بحثاً عن التلف. یجب أیضًا فحص شاحنة البلیت 
 المستخدم مسؤول عن ضمان خلو شاحنة البلیت من أي عیوب على الفور. 

 
 قطع الغیار: 

 
خدم فقط قطع الغیار التي  یتم اعتماد قطع الغیار الأصلیة فقط من قبل قسم خدمة ما بعد البیع والجودة لدینا. لضمان التشغیل الآمن والموثوق لشاحنة البلیت، است 

   بھا.  توفرھا الشركة المصنعة. یجب التخلص من قطع الغیار المستعملة والزیوت والوقود وفقاً للوائح حمایة البیئة المعمول
 

 استبدال الإطارات 
 یجب إجراء أي إصلاح أو صیانة لشاحنة البلیت فقط من قبل فنیین مدربین ومؤھلین. لإزالة الإطارات وتركیبھا، راجع دلیل الصیانة. 

 
 الأعطال وإصلاحھا 

 
قبل  إذا تعذر تصحیح العیب بعد إجراء الإصلاح، فاتصل بقسم خدمة الشركة المصنعة، حیث لا یمكن إجراء أي استكشاف للأخطاء وإصلاحھا إلا من 

 موظفین مدربین ومؤھلین تدریباً خاصًا. 
 

 الحل  السبب المحتمل  العطل 

شاحنة البلیت غیر  
قادرة على بدء  

 التشغیل. 

 البطاریة غیر موصل. موصل  -
 ". 0مفتاح التبدیل في الموضع " -
 غیر صالح.  CanCodeرمز  -
 مستوى شحن البطاریة منخفض للغایة.  -
 مِصھر تالف.  -
 شاحنة البلیت في وضع التحمیل.  -

 تحقق من موصل البطاریة، -
 ووصلھ إذا لزم الأمر. 

 ". Iاضبط مفتاح التبدیل على " -
 تحقق من الرمز.  -
 من شحن البطاریة، واشحنھا إذا لزم الأمر. تحقق  -
 افحص حالة المصاھر.  -
 اقطع الشحن.  -

شاحنة البلیت غیر  
قادرة على رفع  

 الحمولة. 

 %. 15سعة شحن البطاریة أقل من  -
 شاحنة البلیت في وضع إیقاف التشغیل.  -
 مستوى الزیت الھیدرولیكي منخفض للغایة.  -
 مِصھر تالف.  -

 البطاریة. اشحن  -
قم بتنفیذ جمیع الخطوات المذكورة أعلاه (شاحنة   -

 البلیت غیر قادرة على بدء التشغیل) 
 تحقق من مستوى الزیت الھیدرولیكي. -
   افحص حالة المصاھر.  -

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 

 مخطط الصیانة 
 

 أیام من التشغیل  7ساعة /  50الصیانة كل  
 والشاشة. تحقق من تشغیل المفاتیح  1
 افحص حالة معدات العرض ونظام الإنذار وأجھزة السلامة.  2
 افحص المفتاح العكسي للطوارئ والكبح العكسي ومفتاح فصل الطوارئ والكبح المتجدد.  3

 تحقق من وظائف التوجیھ.  4
 تأكد من عدم وجود تآكل أو تلف في عجلة القیادة وعجلة التحمیل.  5
 الفرامل عندما یكون مقبض التحكم في الوضع الأفقي والرأسي. تحقق من حالة  6

 شھر من التشغیل  2ساعة /    250الصیانة كل  
  50ساعة من التشغیل، یجب أیضًا صیانة شاحنة البلیت وفقاً للإجراءات التالیة، بالإضافة إلى إجراءات الصیانة عند  250بعد ما مجموعھ  

 ساعة تشغیل المذكورة أعلاه. 
 تأكد من خلو الكابلات من أي تلف، وأن الأطراف سلیمة.  7
 تأكد من عدم فك أي مسامیر أو انزلاقھا.  8
 افحص مسارات وصلات الزیت بحثا عن التآكل أو التلف.  9

 افحص مستوى الزیت الھیدرولیكي للتأكد من عدم وجود تسرب.  10
 قم بتنظیف سطح التلامس وتلیینھ بالشحم.  11

 أشھر من التشغیل  3ساعة /    500الصیانة كل  
ساعة   250ساعة من التشغیل، یجب أیضًا صیانة شاحنة البلیت وفقاً للإجراءات التالیة، بالإضافة إلى الصیانة عند  500بعد ما مجموعھ  

 ساعة من التشغیل المذكورة أعلاه.  50والصیانة عند  

 محكمة، وقم بتشحیم أقطاب البطاریة إذا لزم الأمر. تأكد من أن توصیلات كابل البطاریة  12
 تأكد من أن التعلیمات مقروءة وكاملة.  13
 افحص وحدة التحكم والمكونات الأخرى للجھاز الكھربائي وقم بتثبیتھا.  14
 تحقق من عدم وجود تسرب على مستوى الزیت.  15
 تحقق من مستوى الزیت، وقم بتغییر الزیت.  16
 مما إذا كانت مسافة الخلوص صحیحة، واضبطھا إذا لزم الأمر. تحقق  17

 أشھر من التشغیل  6ساعة /  1000الصیانة كل  
ساعة   50ساعة من التشغیل، یجب أیضًا صیانة شاحنة البلیت وفقاً للإجراءات التالیة، بالإضافة إلى الصیانة عند   1000بعد ما مجموعھ  

 ساعة من التشغیل المذكور أعلاه.   500والصیانة عند  ساعة،    250والصیانة عند  

 تحقق من عدم وجود ضوضاء غیر طبیعیة أو أن علبة التروس مكشوفة.  18
 افحص حالات تآكل عجلة القیادة/عجلة التدحرج، واستبدل العجلات في حالات التآكل الشدید في الوقت المناسب.  19

 والأنابیب وموانع تسرب الزیت موصولة بإحكام وأن جمیع عناصر منع التسرب تعمل بكفاءة. تأكد من أن جمیع الخراطیم   20

 تنظیف الشوائب والمواد الغریبة  21
 افحص الإطار بحثا عن التلف.  22
 تحقق مما إذا كانت أسطوانات الزیت تالفة وما إذا كانت التركیبات المقابلة تعمل بكفاءة.  23
 الفلتر الھیدرولیكي وافحصھ، واستبدلھ إذا لزم الأمر. تحقق من حالة  24
 تأكد من أن كتلة الأسطوانة والمكبس غیر تالفین وأنھما محكما الغلق والتأمین بشكل صحیح.  25

السائل  تحقق مما إذا كانت سعة التحمیل تصل إلى الحمل المقدر، وقم بإجراء الضبط المقابل عن طریق صمام التخلص من كمیة  26
 الزائدة المعتمد في المحطة الھیدرولیكیة.

 تأكد من أن جمیع الملصقات واضحة وسلیمة.  27
 تأكد من عدم وجود تآكل بین العمود ومحمل الشوكة الأمامیة والشوكة الخلفیة.  28
 السفلیة. تحقق مما إذا كان ھناك تشوه أو كسر في ذراع التوصیل العلویة وذراع التوصیل  29
 تأكد من أن كل مفصل لیس في حالة ارتخاء شدیدة.  30
 أضف شحم التزلیق إلى بكرة المحور.  31

 شھرًا من التشغیل  12ساعة /  2000الصیانة كل  
ساعة   50الصیانة عند  ساعة من التشغیل، یجب أیضًا صیانة شاحنة البلیت وفقاً للإجراءات التالیة، بالإضافة إلى  2000بعد ما مجموعھ  

 ساعة من التشغیل المذكور أعلاه.  1000ساعة والصیانة عند   500ساعة، والصیانة عند    250والصیانة عند  

 افحص مستوى الزیت الھیدرولیكي.  32
 استبدل الزیت الھیدرولیكي.  33
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 سطح التلامس  الكمیة المناسبة  

 
 

 الھیدرولیكي حتى یختفي صوت الضوضاء الصاخبة في أثناء الرفع. أضف الزیت 
 
 

 تعلیمات الصیانة 
 

 تجھیز شاحنة البلیت للصیانة والإصلاحات 
 

   یجب اتخاذ جمیع تدابیر السلامة لتجنب وقوع الحوادث في أثناء إجراء الصیانة والإصلاحات.
 یجب القیام بالتحضیرات التالیة: 

 )؛ 2البلیت بأمان تمام (تنظر القسم  • أوقفِ شاحنة 
 • قم بإزالة المفتاح لمنع شاحنة البلیت من بدء التشغیل عن طریق الخطأ.

 • عند رفع شاحنة البلیت، قم بتثبیتھا لمنعھا من الانقلاب أو الانزلاق. 
 
 

i 

 سطح التلامس

 فوھة حقن الزیت الھیدرولیكي

 شحم



 
 
 

 

 

 إزالة الغطاء 
 

 )؛2)، وأزِل غطاء المحرك (1• فك البراغي الأربعة ( 
 ) عبر المسافات المخصصة. 5) من البراغي الأربعة (4درجة، وفك الغطاء الھیدرولیكي ( 90• قم بتدویر مقبض التحكم بمقدار 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 أزِل غطاء المحرك وضعھ مرة أخرى، وقمُ بتثبیتھ بعنایة بالید! 
 یسمح بتشغیل شاحنة البلیت. عند إزالة غطاء المحرك، یكون الأمر خطیرًا، مما لا 

 
 

 ما كیفیة إضافة الزیت؟ 
 

من   قادم  صاخبة  سمعت صوت ضوضاء  إذا  الھیدرولیكي  الزیت  إضافة  الضروري  من 
 الخرطوم في أثناء الرفع. 

 قم بتجھیز شاحنة البلیت للصیانة والإصلاح (انظر تعلیمات الصیانة).  •
 الزیت والموصل. ضع الغطاء الھیدرولیكي وأزِل خرطوم إرجاع  •
مم وطول حوالي    8قم بإعداد أداة القیاس، مثل تجھیز قضیب مستدیر بقطر أقل من   •

 مم من فوھة الملء.  40~ 30مم. أضف الزیت الھیدرولیكي حتى حوالي  100
یكون مستوى الزیت الھیدرولیكي صحیحًا عندما تتوقف عن سماع ضوضاء صاخبة في   •

 أثناء الرفع. 
 تركیب الأجزاء وفقاً للترتیب العكسي لإزالتھا. ینبغي إعادة  •

 
 یجب ألا تتدفق كمیة الزیت الھیدرولیكي من فوھة التزود بالوقود. 

 یجب أن یكون القضیب المستدیر نظیفًا ومقاومًا للتآكل. 
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 ما كیفیة إضافة الشحوم ؟ 
 
 (انظر تعلیمات الصیانة). قم بتجھیز شاحنة البلیت للصیانة والإصلاح   •
 أزِل غطاء محرك السیارة.  •
 أضف شحمًا عالي الجودة (انظر جدول مواد التشحیم).  •

 ینبغي إعادة تركیب الأجزاء وفقاً للترتیب العكسي لإزالتھا. 
 
 یحظر إضافة زیت یحتوي على شوائب.  
 
 

  فحص حالة المصاھر 
 
 اخفض الشوكات بالكامل.  •
 أزِل قابس الطاقة.  •
 أزِل الغطاء الھیدرولیكي.  •
 أمبیر مثبت على الحزمة الرئیسیة. استبدلھ في حالة الضرورة.  5مِصھر  •

 
   إعادة شاحنة البلیت إلى الحدمة

 
 لا یمكن إعادة شاحنة البلیت إلى الخدمة إلا بعد التنظیف، أو الإصلاح إذا تم تنفیذ العملیات التالیة. 

 اختبار البوق.  •
 الفرامل في حالات الطوارئ. اختبار مفتاح  •
 اختبار الفرامل.  •
 تشحیم شاحنة البلیت وفقاً لمركز الخدمة.  •
 متابعة قائمة الفحوصات الیومیة.  •

 
 الإیقاف النھائي للخدمة 

 
   یجب إیقاف تشغیل شاحنة البلیت أو التخلص النھائي منھا وفقاً للوائح المعمول بھا في بلد الاستخدام.

 والكھربائیة. ویجب الامتثال على وجھ الخصوص للوائح المتعلقة بالتخلص من البطاریات والوقود والزیت الھیدرولیكي والبلاستیك والأنظمة الإلكترونیة 
 

   استبدال الإطارات 
 

الت  البلیت وأدائھا. عند استبدال الإطارات المثبتة في المصنع، استخدم قطع الغیار الأصلیة فقط  ي توفرھا الشركة  تؤثر جودة الإطارات في استقرار شاحنة 
   المصنعة.

لشاحنة (على سبیل  وخلافاً لذلك، لا یمكن ضمان المواصفات الواردة في بطاقة بیانات شاحنة البلیت. عند استبدال العجلات والإطارات، تأكد من عدم دوران ا
 المثال، في حالة الاستبدال المتزامن للعجلات الیسرى والیمنى). 

 
التي توفرھا  الإطارات الأصلیة فقط من قبل قسم ضمان الجودة لدینا. لضمان التشغیل الآمن والموثوق بھ للرافعة الشوكیة، یجب استخدام الإطارات فقط  تم اعتماد  

 .الشركة المصنعة
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 

 البیانات التقنیة  )5

 
 البیانات التقنیة لشاحنة البلیت 

 
 المعلومات الأولیة 

 إس توولز كیھ    المصنعة الشركة  1.1
 161.0300   المرجع 1.2
 بطاریة    وحدة التشغیل  1.3
 فرد تشغیل عادي    نوع المشغل  1.4
 1500 كلغ Q القدرة 1.5

 600 مم c مسافة مركز التحمیل  1.6

 950 مم x مسافة الحمولة    1.8
 1180 مم y قاعدة العجلات    1.9

 الوزن 

 120 كلغ  ذلك البطاریة)وزن التشغیل (بما في  2.1

 1140/ 480 كلغ  تحمیل المحور، تحمیل جانب القیادة/جانب التحمیل  2.2

 90/30 كلغ  تحمیل المحور، بدون تحمیل جانب القیادة/ جانب التحمیل  2.3

 الشاسیھ 

 بولي یوریثان/بولي یوریثان     نوع عجلة القیادة/عجلة الإطارات  3.1

 70×   210قطر  مم  عجلات القیادة (القطر × العرض) حجم الإطار،  3.2.1

×   74(قطر    60×    80قطر  مم  حجم الإطار، عجلات التحمیل (القطر × العرض)  3.3.1
88 ( 

 /  مم  حجم الإطار، عجلات دوارة (القطر × العرض)  3.4

 1x,2/4(1x,2/2) مم  عدد عجلات القیادة والدوران/التحمیل (× = عجلات القیادة)  3.5

 /  مم b10 عرض المسار، الأمامي، جانب القیادة 3.6

 ) 535/(   410 مم b11 عرض المسار، الخلفي، جانب التحمیل 3.7

 الأبعاد 

 105 مم h3 ارتفاع الرفع  4.4

 1190/ 750 مم h14 ارتفاع قضیب الجر في موضع القیادة الحد الأدنى/الحد الأقصى.  4.9

 82 مم h13 منخفض ارتفاع  4.15

 1550 مم l1 الطول الكلي  4.19

 325 مم l2 الطول حتى وجھ الشوكات  4.20

 ) 590( 695 مم b1/ b2 العرض الإجمالي 4.21

 55x150x1150 مم s/ e/ l أبعاد الشوكة  4.22



 
 
 

 

 

 ) 685( 560 مم b5 المسافة بین أذرع الشوكة  4.25

 25 مم 2م الخلوص الأرضي، مركز قاعدة العجلات  4.32

 2160 مم Ast العرضیة  1200×    1000عرض الممر للمنصات   4.34.1

 2025 مم Ast 1200×    800عرض الممر الطولي للمنصات   4.34.2

 1360 مم Wa نصف قطر الدوران  4.35

 بیانات الأداء 

 4.5/ 4 كم/ساعة  كم/ساعة  سرعة التنقل، محملة/غیر محملة  5.1

 0.017/0.020 م/ ث   محملة/غیر محملة سرعة الرفع،  5.2

 0.046/0.058 م/ ث   سرعة الخفض، محملة/غیر محملة  5.3

 16\ 5 %  الحد الأقصى للانحدار، محملة/غیر محملة  5.8

 كھرومغناطیسیة    نوع فرامل الخدمة  5.10

 محرك كھربائي 

 0.75 كیلو واط   دقیقة  S2 60الطاقة المقدرة لمحرك الدفع  6.1

 0.5 كیلو واط   S3 15%القدرة المقدرة لمحرك الرفع عند  6.2

فولط/ أمبیر   K5جھد البطاریة/السعة  6.4
 ساعة 

24/20 

 5 كلغ  وزن البطاریة  6.5

 بیانات إضافیة 

 DC   نوع التحكم في القیادة    8.1

 میكانیكي   نوع التوجیھ  10.5

 74< دیسیبل (أ)   مستوى ضغط الصوت في أذن السائق 10.7

 مم  200أ = 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 

   الأبعاد
 

 

 
 



 
 
 

 

 

 
 
 
 
 

 معلومات الامتثال 
 
 . EU/30/ 2014تعلن الشركة المصنعة لبطاریة اللیثیوم أیون أن: بطاریة اللیثیوم أیون تتوافق مع أحكام التوجیھ الأوروبي  •
 للنقل الآمن.  UN38.3للاستخدام الآمن ووفقاً للمعیار  EN 62619:2017تم اعتماد ھذه البطاریات وفقاً للمعیار  •

 
   من الضروري احترام التعلیمات التالیة

 
 اقرأ المستندات المرفقة مع البطاریة بعنایة. •
 البطاریات (مثل فنیي مراكز الخدمة). یسُمح فقط للأشخاص المدربین على تكنولوجیا أیونات اللیثیوم بالعمل على  •
 یسُمح فقط للأشخاص المدربین على العمل باستخدام تقنیة أیونات اللیثیوم بالعمل على البطاریات (مثل فنیي مركز الخدمة).  •
 لا تسقطھا ولا تسقط أي شيء علیھا.  •
 %). 80＞لا تعرض البطاریة للرطوبة أو الماء (  •
 احم البطاریة من أشعة الشمس.  •
 لا تقم بتصلیح البطاریة أو تعدیلھا فعلیاً. •
 لا تفتح البطاریة، فقد یعرضك ذلك لمخاطر كھربائیة. یمكن لفنیي مركز الخدمة فقط فتح البطاریة.  •
درجة مئویة). قد ترتفع درجة حرارة البطاریات أو تشتعل. ھذا النوع من    65لا تضع بطاریات لیثیوم أیون على أو بالقرب من مصدر اللھب أو الحرارة (>   •

 الاستخدام یضعف أیضًا أداء البطاریة ویقلل من عمرھا. 
 تحظر إزالة البطاریة في حالة الشحن. •
 مر حزمة البطاریة )؛ یحُظر استخدام البطاریة وتخزینھا عند طاقة منخفضة (سیؤدي استخدام وتخزین فقدان الطاقة إلى فقدان مبكر لسعة نظام البطاریة وتسریع ع •
 ة؛ عملیة الشحن، لا یسُمح بوضع المواد السائلة والمعدنیة على الشاحن، ویحظر استخدام الشاحن في بیئة ذات درجة حرارة عالیة ورطوبة عالی في أثناء  •
بتفكیك وتجدید نظام البطاریة والشاحن والأجھزة الأخرى ؛ فنظام البطاریة ھو منتج خطیر، ولا   • القیام  یمكن إجراء  یحظر على الموظفین غیر المؤھلین 

 الصیانة والاستبدال إلا من قبل محترفین؛
باستخدام مفتاح الزر،    قبل بدء تشغیل شاحنة البلیت، قم بتشغیلھا باستخدام المفتاح المزود بزر. بعد إیقاف الشاحنة، یجب إیقاف تشغیل نظام البطاریة وإیقافھ  •

 حالات، سیتأثر أداء البطاریة)؛ والذي یمكن مراجعتھ من خلال حالة شاشة العرض. إذا كان التأخیر طویلاً جدًا، فسیتم تفریغ شحن البطاریة. وفي أشد ال 
 یجب شحن البطاریة بالكامل في المرة الأولى؛  •
درجة مئویة لضمان   40بعد كل استخدام، یجب إعادة شحنھا في الوقت المناسب (یجب أن تحافظ حالة الشحن الأولیة على درجة حرارة نظام البطاریة أقل من   •

 سیولة الشحنة)؛ 
 استخدم طفایات الحریق التي تعتمد على الماء أو ثاني أكسید الكربون أو المسحوق الكیمیائي. •
 استخدم فقط في البطاریات المصنعة لشاحنة البلیت ھذه.  •

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 بطاریة لیثیوم أیون 



 
 
 

 

 

   الاستخدام المقصود 
 
 %؛ 80 ＜الرطوبة  •
 درجة مئویة؛   40درجات مئویة إلى + 5درجة حرارة الشحن من +  •
 متر؛  2000الحد الأقصى لارتفاع تشغیل البطاریة ھو   •
 ). B13لا تقم بإزالة البطاریة للتوقف في حالات الطوارئ، بل استخدم مصدر الطاقة (انظر الصفحة  •
   لا ینبغي استخدام العربة في جو یحتمل أن یكون متفجرًا أو في بیئة متربة بشكل خاص.  •

   المعقول المتوقعسوء الاستخدام 
 

 • لا تقم أبدًا بتقصیر أطراف البطاریة. 
 • لا تعكس قطبیة البطاریة. 

 •لا تفرط في الشحن. 
 

 قد یؤدي عدم اتباع تعلیمات السلامة ھذه إلى نشوب حریق وانفجار، أو تسرب مواد ضارة. 
 
 
  الملحقات 

 
 لا تستخدم شاحناً لم یتم تصنیعھ لبطاریة لیثیوم أیون. 

 
 مان تلقائیاً. حالة عدم الامتثال لدلیل المستخدم، أو استخدام قطع غیار غیر أصلیة للصیانة، أو الأضرار التي یسببھا المستخدمون أنفسھم، سینتھي الضفي 

 
 

   نظام إدارة البطاریة
 

 تتم مراقبة البطاریة باستمرار من قبل نظام إدارة البطاریة. وھذا یضمن التوصیل بشاحنة البلیت. 
 یراقب نظام إدارة البطاریة باستمرار عناصر مثل درجة حرارة البطاریة والجھد وحالة شحن البطاریة. 

 
 السلامة والتحذیر 

 
 • راقب دلیل المستخدم!  
 • یجب تنفیذ جمیع العملیات المتعلقة ببطاریة التخزین بتوجیھ من المحترفین! 
 

 
 • ارتدِ دائمًا معدات الوقایة الشخصیة (مثل نظارات السلامة وقفازات السلامة)، عند العمل على الخلایا والبطاریات.    

 
 

 • تحقق من عدم وجود دخان أو نار! 
 • تجنب وجود حریق أو شرر معدني حول بطاریة التخزین، وإلا قد یحدث انفجار أو حریق! 

 
 
 

 • خطر الانفجار أو الحریق؛ تجنب حدوث الدوائر القصیرة! 
 • احتفظ بالبطاریة بعیدًا عن مصادر الحرارة واللھب والمواد القابلة للاشتعال أو المتفجرة. 

 
 

 • لا تقلب البطاریة! 
 • استخدم أجھزة رفع وحمل متوافقة. امنع خطاف الرفع من إتلاف خلایا البطاریة والواجھة وكابلات التوصیل! 

 • في حالة تسرب المواد، لا تستنشق الأبخرة. ارتدِ قفازات السلامة. 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 

 • جھد كھربائي خطیر! 
 • تجنب التوصیلات على الساخن! 

 أشیاء أو أدوات خارجیة على خلیة البطاریة! • ملاحظة: یتم تنشیط الجزء المعدني من خلیة بطاریة التخزین، لذلك لا تضع أي 
 

 
 • لا تضع البطاریة على أجسام موصلة. 

 
 

 
 • لا تدوس البطاریة لتجنب الصدمة العنیفة أو الھزة! 

 
 

 
 المخاطر المتعلقة بالبطاریات المعیبة أو المھملة 

 
ائح نفاذة بسبب  یرجى مراقبة حالة البطاریة في أثناء الاستخدام والتخزین. إذا لاحظت وجود بطاریات مكسورة أو تسرب للكھرباء أو توسع غیر طبیعي أو رو

أمتار حول البطاریات المتأثرة.    5التلف في أثناء النقل أو الاھتزازات غیر الطبیعیة، فیرجى التوقف فورًا عن جمیع الاستخدامات والحفاظ على محیط لا یقل عن  
لضمان، ستقوم كیھ  یرجى التخلص بشكل صحیح من البطاریات التالفة والاتصال بشركة إعادة التدویر لإعادة تدویرھا. بالنسبة للبطاریات التي تغطیھا سیاسة ا

 بمعالجة مطالبة الضمان وفقاً لتقدیمك لصورة لوحة تعریف البطاریة.  إس توولز
 

 والقدیمة بعنایة باتباع التعلیمات التالیة: خلال فترة الانتظار للتخلص أو إعادة التدویر، یرجى تخزین البطاریات التالفة 
 

بأكملھا لمدة    بالنسبة للتخزین المؤقت، یجب وضع البطاریات التالفة أو المھملة في حاویة حدیدیة أو بلاستیكیة مع الماء الذي یمكن أن یغطي البطاریة  .1
المتسربة، وھي    أیام على الأقل (قد ینبعث من البطاریة دخان عند غمرھا في الماء. وتسمى ھذه الخطوة عملیة استھلاك الطاقة بواسطة البطاریة  5

 تفاعل طبیعي). 

 أمتار من الأشیاء الأخرى، وخاصة العناصر القابلة للاشتعال.  5• احتفظ بالحاویة والبطاریات في الھواء الطلق وعلى بعد 
 • استخدم قفازات واقیة عند وضع البطاریات في الماء أو خارجھ. 

 بتكدیس البطاریات التالفة أو القدیمة. • لا تقم 
 

أیام على الأقل واتصل بشركة إعادة    5بالنسبة للبطاریات الكبیرة ذات ھیكل الصندوق الداخلي والخارجي، احتفظ بالبطاریات في الھواء الطلق لمدة  .2
 التدویر لإعادة تدویر البطاریات. 

 
 لا تخزن البطاریة لفترة طویلة؛  . 1
 . لا تشحن البطاریات أو تعرضھا للسحق أو التكدیس بشكل متلامس عند تخزینھا؛ 2
 . لا تضع البطاریات بالقرب من مستودعات البضائع أو بالقرب من البضائع الخطرة القابلة للاشتعال والانفجار. 3

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 

   النقل
 

البضائع الخطرة. ینبغي الامتثال لھذه اللوائح عند إعداد التعبئة والتغلیف والنقل. ینبغي قبل نقل أي بطاریة لیثیوم أیون، تحقق من اللوائح المعمول بھا بشأن نقل  
 تدریب الموظفین المصرح لھم بشحن بطاریات اللیثیوم أیون. 

 
 بطاریة لیثیوم أیون ھي منتج خاص.  یوصى بالاحتفاظ بالعبوة الأصلیة لأي شحنة لاحقة.

 یجب اتخاذ احتیاطات خاصة عند:   
 • نقل شاحنة مجھزة ببطاریة لیثیوم أیون.

 • حمل بطاریة اللیثیوم فقط. 
 على العبوة المخصصة للنقل.  9یجب وضع ملصق خطر من الفئة 

ع إلى أحدث اللوائح المعمول بھا  یختلف الإجراء إذا تم نقل البطاریة بمفردھا أو في شاحنة. یتم تضمین مثال على الملصق في ھذا الملحق (انظر الشكل أدناه). یرجى الرجو
 قبل الشحن، حیث قد تكون المعلومات قد تغیرت منذ كتابة ھذا الملحق. 

 یجب إرسال المستندات الخاصة مع البطاریة. یرجى الرجوع إلى المعاییر أو اللوائح المعمول بھا. 
 

UN3480 بطاریة لیثیوم أیون    
 

UN3481   بطاریات لیثیوم أیون معبأة بمعدات أو بطاریات لیثیوم مدمجة
 في المعدات 

 
 

 متر فوق أرضیة الحاویة وقم بتثبیتھا بشكل صحیح.  1.2لا تحزم على ارتفاع أكبر من 
 

 التغلیف الزائد ھو المصطلح المستخدم للإشارة إلى التغلیف الخارجي للبضائع الخطرة. 
 اء البطاریة. بطاریة اللیثیوم أیون قبل النقل، مع مراعاة طریقة النقل (القارب، الطریق). قد یؤدي الإفراط في التفریغ عند الوصول إلى الإضرار بأدقم بإعادة شحن  

 
 

   إرسال البطاریات المعیبة 
 

 . لنقل بطاریات اللیثیوم أیون المعیبة ھذه، اتصل بخدمة عملاء الشركة المصنعة. یجب عدم نقل بطاریات اللیثیوم أیون المعیبة بشكل مستقل
 

  تعلیمات التفریغ والوضع في الحاویة
 

 • یجب التخلص من بطاریات اللیثیوم أیون وفقاً للوائح البیئیة المعمول بھا.
كنفایات منزلیة. یجب أن تتم • الخلایا والبطاریات المستخدمة قابلة لإعادة التدویر اقتصادیاً. وفقاً لرمز الحاویة المشطوبة، لا ینبغي التخلص من ھذه البطاریات  

 الإعادة و/أو إعادة التدویر وفقاً لتشریعات البطاریة. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 متطلبات إعادة التدویر
 

 • یسُمح فقط لوكلاء كیھ إس توولز المعتمدین الذین خضعوا لتدریب ما بعد البیع بإجراء إصلاحات على البطاریات. 
   بطاریات اللیثیوم أیون في مكان آمن وفقاً لدلیل بطاریة اللیثیوم أیون الخاص بمعدات الحمایة. • یجب وضع جمیع 

   ADRوفقاً للوائح الأمم المتحدة و  MSDSو    UN38.3• یجب أن یتوافق نقل بطاریات اللیثیوم أیون مع اللوائح المحلیة. ستوفر معدات الحمایة ملفات 
 أو لوائح الناقل المحلیة.  UN 3480• یجب أن یتوافق تغلیف بطاریات اللیثیوم أیون قبل التسلیم مع لوائح  

 
 
 
 
 
 

i 
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 تحقق بانتظام من حالة البطاریات المستخدمة وتخلص منھا في الوقت المناسب؛
 لا تخزن البطاریات المستخدمة لفترات طویلة من الزمن؛

 البعض في أثناء التخزین؛لا تقم بتكدیس البطاریات أو سحقھا أو وضعھا فوق بعضھا  
 لا تخزن البطاریات في مستودعات البضائع أو بالقرب من البضائع الخطرة القابلة للاشتعال والانفجار.  

 
 لا تعرضھا للاصطدام، وتعامل بحذر. 

   فایات منزلیة.الخلایا والبطاریات المستخدمة قابلة لإعادة التدویر اقتصادیًا. وفقًا لرمز الحاویة المشطوبة، لا ینبغي التخلص من ھذه البطاریات كن
اریات والمراكم). للتخلص من یجب أن یتم الإرجاع و/أو إعادة التدویر وفقًا لقانون البطاریة (القانون المتعلق بالتشغیل والإعادة والتخلص المسؤول بیئیاً من البط

 البطاریة، یرجى الاتصال بخدمة عملاء الشركة المصنعة. 
 

 الشحن 
 

 یمكن شحن ھذه البطاریة إلا باستخدام الشاحن المحدد على شاحنة البلیت؛ فقد یؤدي استخدام شواحن أخرى إلى تلف البطاریة. لا 
درجة مئویة، یرجى عدم شحن البطاریة في بیئة تتجاوز نطاق درجة الحرارة    40درجات مئویة إلى    5• نطاق درجة حرارة الشحن العادي للبطاریة ھو:  

 العادیة. 
فولت، فتوقف عن الشحن على    3.65• إذا لم یتم شحن البطاریة بالكامل خلال الوقت المحدد، فتحقق من الجھد الأقصى لخلایا البطاریة. إذا كان الجھد أكبر من  

 الفور واتصل بالخدمة. 
بیعي دون  • في أثناء عملیة الشحن، من الضروري وجود موظفین محترفین للأداء والمراقبة، من أجل التأكد من أن القابس ومقبس الشحن یعملان بشكل ط

لطاقة بأكملھ لیست  تسخین، والتأكد من أن جھاز الشحن یعمل بشكل طبیعي، وأن حزمة البطاریة ودائرة الحمایة الخاصة بھا تعملان بشكل طبیعي، وأن نظام ا
 لدیھ علامات على دائرة قصور أو تیار زائد أو سخونة زائدة أو شحن زائد.

ة للخلایا والطاقة  عند الشحن، قم بتوصیل البطاریة بالشاحن؛ وبعد بدء الشحن، ستعرض الشاشة الدائریة الجھد الكلي والحد الأقصى والحد الأدنى من الفولتی 
فولتیة للخلایا، وكذلك فرق الجھد  ودرجة الحرارة وتیار الشحن وغیرھا من المعلومات. ینبغي إیلاء اھتمام خاص لتیار الشحن والحد الأقصى والحد الأدنى من ال

 بینھما. وفي حالة حدوث خلل، توقف عن الشحن في الوقت المناسب واتصل بقسم الخدمة للحصول على الحلول. 
 • یحظر الشحن في منطقة شحن غیر مصرح بھا؛

 • لا یسُمح بإجراء تعدیلات على الشاحنات؛ 
 • لا تستخدم مقابس شحن غیر متوافقة؛

 أمتار.  5أمتار، ویجب أن تكون مسافة الأمان من المناطق الأخرى أكبر من   5یجب أن یكون الارتفاع الصافي لمنطقة التحمیل أكبر من 
 

 التخزین 
 

 قبل فترة طویلة من عدم النشاط، یجب أن تكون البطاریة مشحونة بالكامل. 
 سم.  120و  60نوصي بتخزین البطاریات على ارتفاع یتراوح بین 

درجة مئویة للحفاظ على عمرھا التشغیلي. یجب عدم إغلاق ھذه المنطقة بإحكام    40و  0• قم بتخزین البطاریة في مكان جاف عند درجة حرارة تتراوح بین  
 للسماح بتجدید الھواء؛

حن البطاریة كل  • في حال ما إذا كان من المخطط تعلیق استخدام نظام البطاریة لفترة طویلة، فمن الأفضل الحفاظ على البطاریة في حالة شبھ كھربائیة وش 
 شھرین لضمان بقاء نظام البطاریة في حالة شبھ كھربائیة؛

 • یحُظر على الأطراف الإیجابیة والسلبیة لنظام البطاریة ملامسة الأجسام المعدنیة في أثناء التخزین. 
 

  



 
 
 

 

 

 المشاكل والحلول الشائعة
 

التالیة. یرجى الاستعانة  قد تعاني البطاریة أو نظام البطاریة، في أثناء استخدام بطاریة اللیثیوم أیون وصیانتھا، من واحدة أو أكثر من المشاكل غیر الطبیعیة  
أسئلة حول الحالة أو الحلول، فیرجى الاتصال  بالمھندسین والفنیین المحترفین لإجراء العلاج اللازم وفقاً للتعلیمات الواردة في ھذا الدلیل. إذا كانت لدیك أي  

 أو خدمة ما بعد البیع للحصول على الدعم الفني الاحترافي.  إس توولز بوكیل كیھ 
فورًا عن  لھ، فتوقف  • إذا كانت للبطاریة خصائص میكانیكیة غیر طبیعیة، مثل الانتفاخ، والحالة المتشققة، والحالة الذائبة، وتشوه الحالة قبل التركیب وخلا

 استخدام البطاریة، وضعھا في مكان مفتوح وجید التھویة، واتصل بمركز الخدمة. 
ریة،  • في حالة رصد تشوھات، مثل رد الفعل العكسي، والشقوق، والشقوق في طبقة العزل، وعلامات الحرق، وما إلى ذلك من مسامیر ضغط قطب البطا

أدت إلى ذلك، وقم   والشرائط الموصلة، وأسلاك الدائرة الرئیسیة والموصلات قبل التثبیت وخلالھ، توقف فورًا عن استخدام البطاریة، وتحقق من الأسباب التي
 بإجراء تصحیح. 

لى الفور والاتصال  • إذا كانت قطبیة الأطراف الموجبة والسالبة للبطاریة لا تتطابق مع تحدید القطبیة قبل التركیب، فیرجى التوقف عن استخدام البطاریة ع
 بمركز الخدمة لاستبدال البطاریة أو الحصول على حلول أخرى. 

ة من الماء البارد  • في حالة نشوب حریق أو دخان من البطاریة، انقلھا على الفور إلى الھواء الطلق، وقم بإخلاء الأشخاص في الوقت المناسب وصب كمیة كبیر
 على البطاریة لتبریدھا وإطفاء الحریق. 

طبیعیة، فیرجى  • إذا لاحظت وجود بطاریات مكسورة أو تسرب للكھرباء أو توسع غیر طبیعي أو روائح نفاذة بسبب التلف أثناء النقل أو الاھتزازات غیر ال
ال  التخلص بشكل صحیح من  المتأثرة. یرجى  البطاریات  یقل عن مترین حول  فورًا عن جمیع الاستخدامات والحفاظ على محیط لا  التالفة  التوقف  بطاریات 

 والاتصال بشركة إعادة التدویر لإعادة تدویرھا. 
 

   الخدمة
 

 الصیانة الیومیة 
 

 التكرار ملاحظات  طریقة التشغیل  الوقایة والحفاظ على الجھاز  الرقم 

تحقق مما إذا كانت سعة   1
 البطاریة منخفضة للغایة. 

تحقق من عرض مخزون  
الكربون العضوي في  

 التربة للأجھزة. 

البطاریة بدون شحن لفترة طویلة. إذا  تأكد من عدم تخزین 
كان نظام البطاریة بحاجة إلى الانتظار لفترة طویلة، فمن  

الأفضل الحفاظ على البطاریة نصف مشحونة، وشحن  
أشھر لضمان بقاء نظام البطاریة نصف   3البطاریة كل  

 مشحون. 

 كل یوم 

تحقق من الشحن والتفریغ   2
   الحالي

 كل یوم  من أن تیار الشحن والتفریغ لحزمة البطاریة متوافق تأكد  تحقق من شاشة العرض 

مسامیر الموصل في الجزء   3
السفلي من البطاریة (إذا لزم  

 الأمر) 

في حالة حدوث تآكل أو تشوه في أثناء الفحص الیومي،   قمُ بإجراء فحص بصري. 
یجب استبدال مسامیر موصل البطاریة في الوقت  

 المناسب. 

 كل یوم 

مما إذا كان المظھر  تحقق  4
مشوھًا، وما إذا كان السطح  
مؤكسدًا، وما إذا كان الطلاء  
مقشرًا، وما إذا كان موضع  
التثبیت موازناً وما إذا كانت  

 الخزانة تالفة. 

 كل یوم  تحقق من سبب الخلل وقم بإجراء تصحیح.  قمُ بإجراء فحص بصري. 

افحص مجموعة البطاریة   5
أسفلھا  وكذلك السطح الموجود 

بحثاً عن علامات تسرب  
 السائل. 

 كل یوم  تحقق من سبب الخلل وقم بإجراء تصحیح.  قمُ بإجراء فحص بصري. 

نظف بطاریة اللیثیوم والشاحن   6
بقطعة قماش جافة أو ھواء  

 مضغوط. 

قمُ إجراء فحص بصري،  
وارتدِ قفازات عازلة  

 وھزھا بلطف. 

 أسبوعیاً تأكد من إحكام ربطھا. 



 
 
 

 

 

مما إذا كانت مجموعة  تحقق  7
الأسلاك الخارجیة متآكلة أو بھا  
علامات أو مثنیة، وما إذا كان  

 قلب الخط مكشوفاً. 

 أسبوعیاً تأكد من تأمین مجموعة الأسلاك.  قمُ بإجراء فحص بصري. 

تأكد من أن سطح بطاریة   8
 اللیثیوم أیون یبدو نظیفاً. 

ولیس علیھ غبار، أو ماء،  
أكسدة، أو  أو تآكل، أو 

 صدأ، إلخ. 

نظف السطح إذا وجدت غبارًا أو تآكلاً أو أكسدة أو صدأ  
باستخدام قطعة قماش خالیة من الغبار أو ضاغط ھواء.  

 یمنع منعاً باتاً استخدام الماء على البطاریة. 

 أسبوعیاً

تأكد من إحكام ربط البراغي   9
 الخارجیة للبطاریة. 

تصحیح مفتاح عزم  
یتطلب أي  الدوران لا 

 تخفیف. 

 أسبوعیاً قمُ بتدعیم البراغي وربطھا. 

افحص المقبس والقابس بحثاً عن   10
الماء أو المواد الغریبة، وتحقق  
من عدم وجود صدأ أو تفحم إذا  

 لزم الأمر. 

 مرة كل شھر  تحقق من سبب الخلل، وقم بإجراء تصحیح.  قمُ بإجراء فحص بصري. 

التلف  افحص الكابل بحثاً عن  11
ومانعات التسرب السائبة إذا لزم  

 الأمر. 

 مرة كل شھر  تحقق من سبب الخلل، وقم بإجراء تصحیح.  قمُ بإجراء فحص بصري. 

افحص علبة البطاریة بحثاً عن   12
أي تشوھات مثل الشقوق  
 والتشوھات والانتفاخات. 

 تحقق من سبب الخلل، وقم بإجراء تصحیح.  قمُ بإجراء فحص بصري. 
 
 

   كل شھر مرة 

 
 

رطلاً لكل بوصة مربعة) أو قطعة قماش مبللة قلیلاً لتنظیف   30كیلو باسكال ( 207• التنظیف: توصي الشركة المصنعة باستخدام الھواء المضغوط فقط أقل من    
أجھزة تبرید أخرى تتطلب تنظیفاً دوریاً. اعرف واتبع دائمًا  البطاریة. قد تكون البطاریة، أو محطة الشحن الخاصة بھا، مجھزة بمراوح أو أحواض حراریة أو  

 توصیات الشركة المصنعة للبطاریة للتنظیف والصیانة. 
 

 • تحسین عمر البطاریة 
نظام إدارة البطاریة ھو النظام الإلكتروني الذي یراقب بیانات البطاریة ویستخدم ھذه البیانات للتأثیر على بیئة  ).  BMSاستخدم واتبع دائمًا نظام إدارة البطاریة (   

بطاریة    الزائدة. یتم تقلیل عمرتشغیل البطاریة لتحسین سلامتھا وأدائھا وعمرھا. كما أنھ یعمل كجھاز إیقاف أمان في حالة الحمل الزائد أو التیار الزائد أو السخونة 
درجات فھرنھایت) أو    104درجة فھرنھایت إلى    32درجة مئویة (  40درجة مئویة إلى   0لیثیوم أیون بشكل كبیر إذا تم استخدامھا خارج نطاق درجة الحرارة من  

طاریات لیثیوم أیون في الوقت المناسب. وھذا یعني أنھ تتم إعادة شحن البطاریة على بشحن ب  إس توولز%. توصي شركة كیھ  85في بیئة ذات رطوبة أعلى من  
 فترات العمل.   فترات قصیرة خلال فترة العمل. كما أن ھذا یقلل أو یلغي الحاجة إلى فترات طویلة من الشحن، وتغییر البطاریة خلال فترة العمل، وتمدید

 
 

i 


